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Zašao neki momak u šumu Striborovu, a nije znao da je 
ono šuma začarana i da se u njoj svakojaka čuda zbivaju. 
Zbivala se u njoj čuda dobra, ali i naopaka — svakome po 
. zasluzi. ' 

Morala je pak ta šuma ostati začarana dokle god u nju 
ne stupi onaj kojemu je milija njegova nevolja nego sva sreća 
ovoga svijeta. 

Nasjekao dakle onaj momak drva i sjeo na panj da po- 
čine, jer bijaše lijep zimski dan. Ali iz panja iziđe pred njega 
zmija i stade se umiljavati oko njega. Ono pak ne bijaše prava 
zmija, nego bijaše ljudska duša, radi grijeha i zlobe ukleta, 
a mogao ju je osloboditi samo onaj koji bi se s njom vjenčao. 
Bljeskala se zmija kao srebro na suncu i gledala momku u oči. 

— Lijepe li gujice. Bože moj! Gotovo da bih je i kući 
. ponio — progovori momak od šale. 

> »Evo budalaste glave koja će me osloboditi na svoju ne- 
sreću« — pomisli grešna duša u guji, požuri se i pretvori se 
odmah od guje u ljepotu djevojku, te stade pred momka. Ru- 
kavci joj bijeli i vezeni kao krila leptirova, a sitne nožice kao 
u banice. Ali kako bijaše zlobno pomislila onako joj ostade 
u ustima gujin jezik. 

— Evo me! Vodi me kući i vjenčaj se sa mnom! — reče 
guja-djevojka momku. ' 

Sad da je ono bio siguran i dosjetljiv momak, pa da je 
brže mahnuo ušicom od sjekire na nju i da je viknuo: »Nisam 


baš ja mislio da se sa šumskim čudom vjenčam«, postala bi 
djevojka opet gujom, i utekla bi u panj i nikomu ništa. 

' Ali ono je bio neki dobričina, plašljiv i stidljiv mladić, 
pak ga bilo stid da joj ne ispuni želju kad se već radi njega 
pretvorila. A baš mu se i svidjela, jer je bila ljepolika, a on 
neuputan, nije mogao znati što joj je ostalo u ustima. 


Uzeo on djevojku za ruku i povede je kući. A živio je taj. 


momak sa svojom starom majkom i pazio majku kao ikonu. 

— Evo, majko, snahe — reče momak kad stigoše on 1 
djevojka kući. 

— Hvala Bogu, sinko — odvrati majka i pogleda ljepotu 
djevojku. Ali je majka bila stara i mudra i odmah spozna 
što imade snaha u ustima. 

Ode snaha da se preobuče, a mati reče sinu: : 

— Lijepu si mladu izabrao, samo pazi, sine, nije li ono 
guja! 

Sin se malone skamenio od čuda: otkuda njegova mati 
znade da je ono bila guja? Razljuti se u srcu i pomisli: »Moja 
majka mora da je vještica«. I odmah zamrzi na majku. 

Počelo "ad troje živjeti Zi dno, ali ono zlo i naopako. 


vie. 


Bila je Jahjoš litica visoka do oblaka, pa snaha zapovjedi 


jednoga dana starici neka joj donese snijega s vrha litice da 


se umije. 

— Nema puta na ovu visinu — reče starica. 
— Uzmi kozu neka te vodi. Kuda ona gore tuda ti na- 
glavce dolje — reče snaha. 


Tamo bio i sin, pa se nasmijao na te riječi, samo da ugodi 
svojoj ženi. . 


To se tako ražalilo majci da odmah pođe na liticu po 
snijeg, jer joj nije bilo žao života. Idući putem, htjela se po- 
moliti Bogu za pomoć, ali se predomisli govoreći: — Opazio 
bi Bog da mi sin ne. valja. 

No Bog joj ipak osta na pomoći, i ona sretno donese 
snasi snijega s litice ispod oblaka. | 

Drugoga dana zapovjedi snaha baki: 

— Idi tamo na jezero zamrznuto. Usred jezera ima rupa. 
Uhvati mi na rupi šarana za ručak. 

— Provalit će se led poda mnom, propast ću u jezero — 
odvrati baka. 

— Radovat će se šaran or li s njime — reče snaha. 

I opet se sin nasmijao, a baka se tako ražalostila da od- 
mah ode na jezero. Pucketa led pod bakom, plače ona da joj 


se suze po licu mrznu. Ali još neće da se ... oja taji pred 


Bogom da joj je sin grešan. 

— I bolje da poginem — misli baka 1 ide po ledu. 

Ali još nije došlo vrijeme da baka umre. Zato preletje 
nad njom galeb noseći ribu: Omakne se riba galebu i padne 
upravo pred baku. Baka uze ribu i donese sretno snasi. 

Trećeg dana sjela baka uz ognjište i: uzela sinovu košulju 
da je okrpa. Kad to vidje snaha, poletje do nje, istrže joj ko- 


šulju iz ruku i viknu: 


— Ostavi to, sljepice stara, nisu to tvoji poslovi. 

I ne dade majci da okrpa sinovu košulju. 

Sad se starici posve rastuži srce te ona ode pred kuću, 
sjedne na onoj ciči zimi na klupu i pomoli se Bogu: 

— Bože. moj, pomozi mi! 


Uto vidje ona kako k njoj ide neko ubogo djevojče, na 
njemu samo izderana rubina, a rame pomodrjelo od studeni 
jer joj se rukav iskinuo. Ali se svejedno djevojče nasmijava 
jer je umilne ćudi. Pod pazuhom joj svežanj triješća. 

— Hoćete li, bako, kupiti luči? — pita djevojče. 

— Nemam novaca, kćerce, nego ako hoćeš da ti okrpam 
taj rukavčić — reče tužna baka, koja je još držala u rukama 
iglu i konac za sinovu košulju. 

Baka okrpa djevojčici rukav, a djevojka joj dade svežanj 
luči, zahvali joj milo 1 ode dalje, radosna što joj rame ne zebe. 


I 


Uveče reče snaha baki: 
— Mi ćemo poći u spota kumi, a ti da si ugrijala vode 
dok se vratim. 
Bila snaha proždrljiva i uvijek gledala gdje da se ugosti. 
Kad oni odoše, osta baka sama, pa uze onog triješća 
što joj ga prodalo djevojče i potpali oganj na GOJAN, a onda 
.ode u komoru po drva. 
Dok je ona u komori tražila drva, začuje kako u kuhinji 
nešto pucka, nešto kucka: kuc! kuc! 
: — Tko je božji? — upita baka iz komore. 
— Domaći! Domaći!- — ozovu se iz kuhinje neki sitni 
glasovi, kao da žvrgolje vrepci pod strehom. 
Dalo se baki na čudo što je ovo ovako u noći, i ona uđe 
u kuhinju. Kad ona tamo, ali ono se na ognjištu istom ras- 
plamsale luči, a oko plamena zaigrali kolo »Domaći«, sve sami 
mužići od jedva po lakta. Na njima kožusi, kapice i opančići 


crveni kao plamenovi, kosa i brada sivi kao pepeo, a oči žarke 


kao živi ugljen. 

Izlazi njih sve-više i više iz plamena, svaka luč po jednoga 
daje. Kako izlaze tako se smiju i vrište, prebacuju se po ognjištu, 
cikću od veselja i hvataju se u kolo. 

Pa zaigra kolo: po ognjištu, po pepelu, pod policu, na 
stolicu, po ćupu, na klupu! Igraj! Igraj! Brzo! Brzo! Cikću, 
vrište, guraju se i krevelje. Sol prosuše, kvas proliše, brašno 
rastepoše — sve od velike tadosti. Vatra na ognjištu plamsa 
i sjaji, pucka i grije; a baka gleda i gleda, Nije joj žao ni soli 
ni kvasca, nego se raduje veselju što joj ga Bog šalje na utjehu. 

Čini se baki da se pomladila — nasmije se kao grlica, 
poskoči kao curica, hvata se u kolo s Domaćima pa zaigra. 
Ali joj ipak ostalo još čemera u srcu, a to bijaše tako teško 
te kolo odmah stade. ' 

— Božja braćo — reče onda baka Domaćima — biste li 
vi meni znali pomoći da ugledam jezik svoje snahe, pa kad 
kažem momu sinu što sam na svoje oči vidjela, možda se 
opameti! 

Baka stade“ pripovijedati Domaćima sve kako je bilo. Do- 
maći posjedali uokolo po rubu ognjišta, nožice ovjesili niz 
ognjište, nanizali se kao čičak do čička i slušaju baku; pa sve 
klimaju glavom od čuda. Kako klimaju glavama, onako im 
se žare crvene kapice: mislio bi tko ono sama vatra na ognjištu 
plaminja. 

Kada je baka svršila pripovijedanje, viknu jedan od Do- 
maćih, po imenu Malik Tintilinić: 

— Ja ću ti pomoći! Idem u sunčanu zemlju i donijet ću 
ti svračjih jaja: Podmetnut ćemo ih pod kokoš, pa kad se 


izlegu svračići, prevarit će se snaha: polakomit će se kao svaka 
šumska guja za svračićima i isplazit će jezik. ' 

Svi Domaći ciknuše od radosti što se Malik Tintilinić 
tako dobro dosjetio. Još oni najbolje vrište, ali ide snaha iz 
gostiju i nosi sebi kolač. 

Nasrne snaha ljutito na vrata da vidi tko to u kuhinji 
vrišti. Ali kad ona raskrili vrata, a ono top! — prasne plamen, 
skočiše Domaći, topnuše svi u jedan mah nožicama o ognjište, 
ponesoše se nad plamen, poletješe pod krov — kvrcnuše da- 
ščice na krovu i nestade Domaćih. ; 

Samo Malik Tintilinić ne uteče, nego se sakrije u pepelu. 

Kako je plamen iznenada prsnuo uvis, a vrata udarila 
o vratnicu, onako se uplašila snaha i od straha sjela na zemlju 
kao vreća. Rastepe joj se kolač u rukama, raspadnu joj se kose 
i češljevi, bulji oči i viče od jada: ' 

— Što je ovo bilo, nesrećo stara? 

— Vjetar podigao plamen kad si otvorila vrata — reče 
baka i mudro se drži. 

— A što je ono u pepelu? — općt će snaha, jer je iz pe- 
pela virila crvena peta opančića Malika Tintilinića. ' 

— Ono je žeravica — odvraća baka. 


Ali snaha ne vjeruje, nego ustane onako raspletena i ide 


da vidi iz bližega što je na ognjištu. Prikučila se licem do pe- 
pela, ali se Malik Tintilinić hitro baci nožicom i kvrcne petom 
snahu po nosu. Viče snaha kao da se u.moru topi, sva je ga- 
. rava po licu, a pepeo joj posuo raščupane kose. ' 
: — Što je ovo, nesrećo stara? — pišti snaha. 

— Poprskao te kesten iz žeravice — odvraća baka, a 
Malik Tintilinić u pepelu puca od smijeha. —\ ' 
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Kad je snaha otišla da se umije, ookaša baka Maliku 
Tintiliniću gdje je u komori snaha nasadila kokoš da bude 
malih pilića za Božić. Još iste noći donese Malik svračjih jaja 
i podmetne ih pod kokoš umjesto kokošjih. 


HI 


Zapovjedila snaha baki da dobro pazi na kokoš, pa kad 
se izlegu pilići, neka joj javi. Pozvat će snaha čitavo selo da 
vidi kako ona ima pilića za Božić kad ih nitko nema. 

Došlo vrijeme, izlegli se svračići. Javi baka snahi da su 
pilići izašli, a snaha pozove selo. Došle kume i susjede, malo 
i veliko, a bio tamo i sin bakin. Snaha zapovjedi baki da do- 
nese gnijezdo u trijem. 

Donese baka gnijezdo, podigoše kokoš, a ono u gnijezdu 
nešto zakriješti: iskočiše goli svračići, pa skok! skok!.po tri- 
jemu. 

Kad snaha-guja opazila ovako iznenada svračiće, prevari 
se, polakomi se u njoj zmijina ćud, poletje snaha po trijemu 
za svračićima i isplazi za njima svoj tanki i šiljasti jezik kao 
u šumi. 

Vrisnuše i prekrstiše se kume i susjedi te povedoše svoju 
djecu kući jer upoznaše da je ono zaista šumska guja. 

Majka pak radosno pođe do sina govoreći: 

— Otpremi je, sine, otkud si je doveo, sad si na svoje 
oči vidio koga u kući hraniš, — I mati htjede da ogrli sinka. 

Ali sin je bio baš posve budalast čovjek, pa se još više 
usprkosio i suprot sela i suprot majke i suprot istih svojih očiju. 
Neće da sudi ženi-guji, nego još vikne na majku: 


— Otkud tebi svračići u to doba, vještice stara? Nosi mi 
se iz kuće! 
E, sad je mati vidjela da pomoći nema. Zacvili kao ljuta 


godina i samo umoli da je bar ne tjera iz kuće dok je dan, 


da ne vidi selo kakvog je sina othranila. 

Sin privoli da mati ostane do večera još u kući. 

Kad je došla večer, uze baka u torbu nešto kruha i nešto 
onih luči što joj je dalo ubogo djevojče. A onda ode kukajući 
iz kuće sinove. 

Čim j je mati prešla preko praga, utrne se vatra na ognjištu 
i pade raspelo sa stijene. Ostadoše sin i snaha u mračnoj izbi 

— i sada sin osjeti kako je počinio veliku grehotu majci, i 


pokaje se jako. Ali ne smije da ženi o tom govori jer je pla- 


šljiv, nego joj kaže: 

— Hajdemo za materom da vidimo kako će poginuti od 
studeni. 

Skoči veselo zlorada snaha, nađe im kože, obukoše se 
i odoše izdaleka za staricom. 

A baka žalosna ide po snijegu, u po noći, preko polja. 
Kad je došla na jedno veliko strnište, uhvati je takva studen 
da nije mogla dalje. Zato izvadi iz torbe one luči, razgrne 
snijeg i potpali vatru da se malo ugrije. 


Jedva se luči rasplamsale, ali ono čudo! Eto iz njih izlaze 
Domaći, upravo kao na kućnom ognjištu! 
= Iskakuju iz vatre sve uokolo u snijeg, 'a za njima iskre 
frcaju na sve strane u tamnu noć. 
Milo baki, gotovo bi proplakala od milinja što je ne osta- 
više samu na putu. A oni se kupe oko nje, smiju se i zvižde. 
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-— Božija braćo — reče baka — nije meni do radosti, 
nego mi pomozite u nesreći. 

Pripovjedi baka Domaćima kako se budalasti sin još više 
pozlobio na nju otkad se i on i selo uvjerilo da je u snahe 
zaista gujin jezik. : 

— Izagnao me, a vi pomozite ako znate. 

Malo šute Domaći, malo tepu snijeg s opančića i ne znaju 
baki savjeta. . ' 

Ali onda Malik Tintilinić reče: 

— Hajdemo do Stribora, starješine našega. On svačemu 
savjeta znade. 

I odmah se Malik popne na glogov grm, zviznu u prste, 
a ono iz mraka preko tišina dokasa k njima jelen i dvanaest 
vjeverica. ' 

Posadiše baku na jelena, a Domaći posjedaše na vjeverice 
i pođoše put šume Striborove. 
> Jašu oni kroz noć — na jelenu rogovi i paroščići, a na 
svakom paroščiću zvjezdica. Sjaji se jelen i kazuje put, a za 
njim juri dvanaest vjeverica, a u svake vjeverice dva oka kao 
dva draga kamena. Jure oni i žure, a za njima izdaleka trči 
snaha i sin, sve im nestaje sape. ' 

Tako stigoše do šume Striborove, i ponese jelen baku 
kroz šumu. 

Spozna snaha sve u mraku da je ovo šuma Striborova, 
gdje je ona već jednom radi grijeha ukleta bila, ali od velike 
zlobe ne može se ni sjetiti svojih novih grijeha, ni pobojati 
se za njih, nego se još više raduje govoreći: »Propast će neuka 
baka u ovoj šumi sred tolikih čarolija« — i poletje još brže 
za jelenom. 


Donese dakle jelen baku pred Stribora. Stribor pak bijaše 
šumski starješina. Sjedio je sred šume, u dubu tako velikom 
da je u njem bilo sedam zlatnih dvorova i osmo selo, srebrnom 
ogradicom ograđeno. Pred najljepšim dvorom sjedi Stribor na 
stolici, u crvenoj kabanici. 

— Pomozi baki, propala je od snaje-guje — rekoše Do- 
maći Striboru kad mu se bijahu poklonili i oni i baka. Pri- 
povjede oni sve kako je bilo. A snaha i sin došuljaju se do 
duba, pa kroz crvotoč gledaju i slušaju što će biti. ' 


Kad su Domaći svršili svoju pripovijest, reče Stribor baki: . 


— Ne boj se, starice! Ostavi snahu neka živi u zlobi, 
dok je zloba ne dovede opet onamo otkud se prerano oslo- 
bodila. A tebi ću lako pomoći. Gledaj tamo ono selo, srebrom 
ograđeno! 


Pogleda baka, a ono njezino rodno selo, u kojemu je mla-| 


dovala, a u selu proštenje i veselje. 

Zvone zvona, gusle gude, zastave se viju, a pjesme potcikuju. 

— Uniđi kroz ogradicu, pljesni rukama i pomladit ćeš se 
odmah. Ostat ćeš u selu svome da mladuješ i da se raduješ, 
kao pred pedesetak godina! — reče Stribor. : 

Razveseli se baka kao nikada, poletje odmah do ogradice, 
uhvatila se već rukom za srebrna vratašca, ali se uto još nečeg 
sjetila, pa upita Stribora: 

— A što će biti od mog sina? 

_ Ne budali, bako — odgovori Stribor — otkud bi ti 


za svoga sina znala? On će ostati u ovom vremenu, a ti ćeš 
oja ; . . : x : 1 
se vratiti u mladost svoju! Ni znati nećeš za kakvog sina: 


"A 
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Kad je ovo baka čula, zamisli se teško. A onda se polako 
vrati od ogradice, dođe natrag pred Stribora, nakloni se du- 
boko i reče: ' e 

— Hvala ti, dobri gospodaru, na svemu dobru što mi ga 
daješ. Ali ja volim ostati u svojoj nesreći, a znati da imam 
sina, nego da mi daješ sve blago i sve dobro ovoga svijeta, 
a da moram zaboraviti sina! 

. Kad je baka ovo izrekla, strahovito jeknu cijela dubrava, 
prestadoše čari u šumi Striborovoj jer je baki bila draža njezina 
nevolja nego sva sreća ovog svijeta. 

Zanjiše se čitava šuma, provali se zemlja, propade u zemlju 
ogromni dub sa dvorovima i sa selom srebrom ograđenim, 
nestade Stribora i Domaćih — ciknu snaha iza duba, pretvori 
se u guju — uteče u rupu — a majka i sin nađoše se nasred 
šume sami, jedno uz drugo. ; 
Pade sin pred majku na koljena, ljubi joj skute i rukave, 
a onda je podiže na svoje ruke i nosi kući, kuda sretno do 
zore stigoše. 

Moli sin Boga i majku da mu oproste, Bog mu oprosti, 
a majka mu nije ni zamjerila bila. 

Momak se poslije vjenčao s onim ubogim i milim djevoj- 
četom što im bijaše dovela Domaće u kuću. Još i sad sretno 
žive svi zajedno, pak im Malik Tintilinić u zimnje večeri rado 
na ognjište dohodi. 


REGOČ 


l 


Jedne lijepe ljetne noći čuvali konjari na livadama konje. | 


Čuvali, čuvali, a napokon zaspali. Kad oni zaspali, doletjele 
sa oblaka vile da se malo poigraju s konjima po vilinskom 
običaju. Uhvatila svaka vila po jednog konjica, sjela na njega 
pak ga šiba svojom zlatnom kosom i tjera ga uokrug po rosnoj 
travi. 

A bijaše među vilama jedna mala vila, po imenu Kosjenka, 
koja bijaše ove noći prvi put sašla na zemlju sa oblaka. 

Učinilo se Kosjenki vrlo divotno jašiti ovako kao vihor 
po noći na konjicu. A baš ona bijaše uhvatila najživljega 
vranca: malenog a ljutog kao vatra. Trči vranac sve uokrug 
s drugim konjima, a najbrži je od sviju. Sve po njemu pjena 
prska. 2 

Ali Kosjenki se htjelo još bržeg jahanja. Sagne se ona i 
uštipne vranca- za desno uho. Poplaši se vranac, digne se na 
stražnje noge, a onda poleti ravno preda se, ostavi druge 
konje, ostavi livade i odnese kao vihor Kosjenku u daleki 
svijet. Mililo se Kosjenki ovo strelovito jahanje. 

Trče oni kao vjetar ukraj polja, ukraj rijeka, ukraj livada 
i brda, ukraj dolina i brda. — »Bože mili, koliko li stvari 
zemlja nosi« — pomisli Kosjenka radosno gledajući ove ljepote. 
No najviše joj se svidjelo kad projuriše ukraj jednog kraja 
gdje bijaše gora, a na njoj divna šuma, pod gorom dva zlatna 


polja kao dvije zlatne marame, na njima dva bijela sela kao 


dva bijela goluba, a malo podalje velika voda. 


2 Pričaju nam 
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Ali vranac neće da stane ni ovdje ni nigdje, nego on juri 
kao bijesan dalje i dalje. 


Trči tako vranac s Kosjenkom dugo i dugo, i napokon 


dođoše do jedne silne ravnice, a sa“ravnice studen vjetar piri. 
Uleti vranac u ravnicu, a ono samo žuta zemlja, nigdje ni 
travke. ni drveta, a sve veća studen što dalje ulaze u ravnicu. 
Kolika pak ono bijaše ravnica, ne da se ispripovijedati, jer je 
živ čovjek .ne bijaše nikada prošao. — Vranac s Kosjenkom 


2 


juri sedam dana i sedam noći. Sedmi dan pred zoru stigoše - 


do srca ravnice, 'a u srcu ravnice stajahu porušene zidine stra- 
hovito velikog grada Legena, u kojemu vladaše silna zima. 
Kad je vranac s Kosjenkom dojurio.pred drevna vrata 
Legena, prebaci Kosjenka svoje vilinsko velo preko jedne zi- 
dine i uhvati se tako zida. Vranac ispod nje otrči — i kako 
otrčao tako do svoje starosti jurio amo-tamo među silnim 
zidinama Legena grada, dok napokon ne stigne na vrata od 
sjevera i istrča opet u ravnicu — Bog te pita kuda! 
Kosjenka pak sađe sa zida i stane hodati po gradu stude- 
nom kao kost. Svoju vilinsku koprenu, bez koje ne mogaše 
poletjeti u oblake, bijaše svila oko ramena, jer nju čuvaše 
vrlo. — Hoda Kosjenka tako po Legenu, hoda, i sve joj se 
čini da negdje mora naići na neko čudo u ovom gradu, koji 
bijaše tako čudesan i silan. No ipak ne vidi nigdje ništa nego 


silne razvaljene zidine i ne čuje ništa nego kako puca kamen 


od studeni. 

Najednom, kada Kosjenka zaokrenula oko najvećeg zida, 
a ono pred zidom spava golem čovjek, veći negoli najveći 
hrast u najvećoj šumi. Na tom čovjeku ogromni plašt od 
debela platna, a opasao se remenom od pet hvati. U tog čo- 


vjeka glava velika kao najveći badanj, a brada kao stog ku- 
kuruzovine. Tako je velik taj čovjek da bi tko pomislio: ono 
se crkveni toranj  povalio uza zid. 

Zvao se taj. čovjek Regoč i življaše u Legenu gradu i 
nije imao posla nego da broji kamenje Legena grada.“Ne bi 
on nikada mogao izbrojiti da ne imađaše onako veliku. glavu 
kao badanj. Ali ovako brojio on i brojio — već hiljadu godina 
tako brojio i bijaše izbrojio već trideset zidina i petora vrata 
legenska. 

Kad je Kosjenka opazila Regoča, skrstila ruke od čuda. 
Ne mogaše ona pomisliti da ima ovako velikog stvora na 
zemlji. 

.Sjedne Kosjenka Regoču na uho (a bijaše uho Sagosovo 


veliko kao cijela Kosjenka) i povika mu u uho: 


— A nije li ti zima, baća? 
Probudi se Regoč, nasmije se i pogleda Kosjenku. 
— Ej! zima, dakako da je zima — progovori Regoč 


“takvim krupnim glasom kao da grmi izdaleka. A bijaše Re- 


goču silni nos pocrvenio od studeni, a kosa i brada bijahu 


posuti injem. 


-— Bože moj, ovolitA silni čovjek pa nećeš da sebi učiniš 
krov protiv studeni — reče Kosjenka. 
. — E, zašto bih? — reče Regoč i nasmije se opet — doći 
će sunce. 


Podigne se Regoč da sjedne. Sjedne on, omahne desnom. 


rukom po lijevom ramenu, a lijevom rukom po desnom ra- 
menu i otepe silno inje: sa svakog ramena toliko inja koliko 
bi snijega skliznulo s jednog krova. 


BEL 
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* — Čuvaj, čuvaj, baća, zatrpat ćeš me! — viknu Kosjenka. 


AF je Regoč jedva i čuje jer je daleko od Kosjenke do njegova _ 


uha, tako je visok kad sjedi. 

Podigne zato Regoč Kosjenku sebi na rame, reče joj za 
svoje ime i za svoj posao, a ona njemu reče kako je ovamo 
dospjela. 

— Eno, gledaj i sunce — pokaže zatim Regoč Kosjenki. 

Pogleda Kosjenka, a ono se diže sunce, blijedo 1 slabo, 
kao da nema koga da grije. 

— Lud si ti, Regoču, zaista si lud što ovdje živiš i život 
svoj baviš brojeći pusto legensko kamenje. Hajdemo, Regoču, 


reče Kosjenka. 

Nikada još ne bijaše Regoč pomislio da sebi traži ljepšeg 
mjesta od Legena grada, niti je kada pomislio da ima boljega 
posla od njegova. Nego je Regoč uvijek mislio: »Dosuđeno 
mi da brojim po Legenu kamenje« — pa nije za ništa bolje 
pitao. 

Al mu Kosjenka nikako ne dade mira, nego ga nagovara 
da pođe s njome po zemlji. 

— Odvest ću te u krasan kraj, gdje je stara šuma, a uz 
šumu dva zlatna polja odgovori Kosjenka.: 

Dugo govoraše Kosjenka. Regoč pak ne bijaše još nikada 
ni s kime razgovarao te ne uzmogne odoljeti nagovaranju. 

— Pa hajdemo! — reče on. 

Obradovala se Kosjenka tomu veoma. 

No sada je trebalo stvoriti zgodu kako će Regoč Ko- 


sjenku nositi, jer u Regoča ničega ne bijaše. 


Zato izvadi Kosjenka iz njedara malu vreću punu biserja. 
Bijaše joj taj biser dala njezina majka u oblacima prije negoli 
je pustila da ide na zemlju, govoreći: »Ako ti bude što trebalo, 
samo odbaci jedan biserak, i ono će se stvoriti što trebaš. 
Čuvaj taj biser, jer na svijetu ima toliko stvari da ih sve više 
treba.« 

Izvadi dakle Kosjenka zrnce bisera i odbaci ga — a ono 
se pred njom stvori košić, upravo velik kao i Kosjenka, a na 
košiću petlja, upravo velika kao Regočevo uho. 

Skoči Kosjenka u košić, a Regoč podiže košić i objesi 
ga sebi na uho kao naušnicu. 

Kad se Regoč nasmije, kada kihne ili kada prodrma gla- 
vom, ljulja se Kosjenka kao na njihaljci, a ovo joj bijaše vrlo 


.milo za putovanje. 


Htjede Regoč sada da pođe i zakoračio on već korak od 
deset sežanja. Ali ga Kosjenka ustavi pa ga još umoli: 

— Bismo li, Regoču, mogli proći pod zemljom da ja 
vidim što pod zemljom ima? 

— Kako da ne bismo mogli! — odvrati Regoč, koji mo- 


. gaše od šale probiti zemlju, ali mu ne bijaše još nikada palo 


na pamet da gleda što pod zemljom ima. 


No Kosjenka željaše da upozna sav stvor božji — 1 tako 


se oni dogovoriše da će pod zemljom putovati dok ne stignu 
pod onu šumu gdje bijahu ona zlatna polja. Tamo da će izaći. 

Kad se bjehu tako dogovorili, počne Regoč da probija 
zemlju. Podigao Regoč svoju silnu nogu i udari prvi put po 
zemlji — a ono se potrese čitavi veliki grad Legen i povali 
se mnogo zidova. Podigne Regoč po drugi put nogu i udari 
o zemlju — a ono zadrhta cijela ravnica. Podigne Regoč po 
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treći put nogu i udari o zemlju — a ono zadrhta pol svijeta, 
i prokine se zemlja pod Regočem, a Regoč $ Kosjenkom pro- 
padne pod zemlju. ' 


Kad oni dolje, al' pod zemljom sve prorovano: na sve 


strane putovi i stupovi i sam Bog bi znao tko onuda toliko 
prolazi. I čuju se vode gdje šume i vjetrovi gdje pire. 

'Podoše “oni tako po jednome putu i donekle im bijaše 
svijetlo od one pukotine kroz koju bijahu propali. Ali kad 
oni dalje, a ono sve veći mrak — crni mrak, kakvoga nema 
nego pod zemljom. — A: o. 

Regoč svejedno i po mraku ide. Hvata se silnim rukama 
od stupa do stupa. ' 

Kosjenku obuze strava od onolikog mraka. 

Uhvatila se ona Regoču za uho i povika: — Mrak je, 
Regoču! | ' X | 

— E, pa neka je — odgovori Regoč. — Nije mrak došao 
k nama, nego smo mi došli k njemu. : 

Razljuti se Kosjenka što je Regoču svašta pravo, a ona se 
bijaše ponadala velikim stvarima od tako silnoga čovjeka. 

— Teško si ga meni uz tebe da nema mojega biserja — 
razljuti se Kosjenka. i 


Zatim ona odbaci jedno zrnce bisera, a ono se njoj u ruci | 


stvori svjetiljka, jasna kao da zlatom gori. Mrak uteče dublje 
u zemlju, a putovi se podzemni rasvijetliše nadaleko. 
Obradovala se Kosjenka svjetiljci, jer joj se pokazuju 
čuda, što od starine pod zemlju propadoše. Na jednom se 
mjestu vide dvori gospodski, sve vrata i prozori zlatom oblo- 
ženi, a crvenim mermerom ozidani. Na drugome mjestu opet: 


“oružje junačko, tanke diljke i teške demeskinje, alemom i dra- 


o 
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gim kamenom urešene. Na trećem mjestu blago davno poko- 
pano, zlatni pladnji i srebrne čaše, dukatima napunjene — 
i kruna carska, triput prežežena. Sve je ovo po volji božjoj 
dospjelo ovamo pod zemlju i tajna je božja zašto toliko blago 
mora ovdje počivati u miru. 

Ali Kosjenki zablistala u oči ovolika čuda, pa umjesto 
da pođu dalje ravno putem kuda. bijahu odlučili, umoli Ko- 
sjenka Regoča da je pusti na tle da se poigra, da s se nadivi 
čudima i da pregleda tajne božje. 


Spusti Regoč Kosjenku, a Kosjenka uze svjetiljku svoju i 


otrča do dvorova, do oružja i do blaga. Kako joj se u igri 


ne bi izgubila vrećica biserja, metnu je Kosjenka do jednog 


stupa. 

Regoč pak jeko malo podalje da počine. 

Stala se Kosjenka igrati blagom, razmatrati i prematati 
divote. Prebacuje po sitnim rukama žute dukate, ogleda čaše 
srebrom urezane i meće na glavu krunu triput prežeženu. Po- 
igrala se, pregledala i nadivila se, a onda opazi još jedan vrlo 
tanani štapić od bjelokosti, koji bijaše oslonjen o jedan silni 
stup. 

A upravo samo ovaj štapić držaše onaj silni stup da se 
ne sruši, jer stup bijaše od vode posvema izlizan. I zato bijaše 
Bog onako spustio štapić — i oslonio se taj štapić pod zemljom 
o stup. 

Ali Kosjenka se upita: | 

— Zašto li upravo onaj štapić tamo stoji? — I pođe te 
odmakne štapić da ga ogleda. 

Kad al' Kosjenka prihvati štapić i odmakne ga, zaječe 
podzemni putovi, zanjiha.se čitav onaj silni stup, žanjiha se. 


uruši se i osu se čitavo brdo zemlje. Zatvori se, zatrpa se put 
između Regoča i Kosjenke — niti čuju niti vide jedno drugo, 
niti mogu jedno k drugomu. 

Tako eto bijaše uhvaćena pod zemljom mala vila Ko- 
sjenka! Zatvorena je živa u onom velikom grobu i možda 
nikada neće vidjeti onih zlatnih polja kojima bijaše pošla. A 
to sve zato što nije htjela da putuje ravno kuda bijahu naka- 
nili, nego se zaustavljala i svraćala desno i lijevo da uhodi 
tajne božje. 

 Zaplaka, zakuka Kosjenka, traži kud bi došla do Re- 
goča. Ali ona vidje da nema prolaza i da joj spasa nema — 
a njezina vrećica bisera, koja bi je spasila, ležaše zatrpana. 

Kad je sve ovo vidjela Kosjenka, prestade plakati, jer 
bijaše vrlo ponosna, i pomisli: »Nema druge, valja umrijeti. 
Od Regoča mi pomoći nema jer je Regoč luda glava, koja ni 
sama sebi ne pomaže, a kamoli da se dosjeti da meni po- 
mogne. Nema druge, treba umrijeti.« 

I pripravi se Kosjenka odmah na smrt. Ali hoće ona neka 
znade tko je jednom u tom grobu nađe da ona bijaše roda 
visokoga. Zato meće na glavu krunu triput prežeženu, pa 
uzima u ruke štapić bjelokosni, a onda legne da umre. Uz 


Kosjenku nikoga nema, samo njena svjetiljka što sjaji kao da. 


zlatom gori. A kako Kosjenka bivaše sve hladnija i aus 
tako je i svjetiljka sve pomalo gasnula. ' 

Regoč pak zaista bijaše luda glava. Kad se ono urušio 
stup i kad se zasula silna zemlja među njim i Kosjenkom, 
nije se on ni makao, nego «ostade onako sjedeći u mraku. 
Tako on još neko doba sjedio, a onda se istom nakani da 
pođe i da vidi što je tamo. 
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- Napipa on-u tami do onoga mjesta gdje prije bijaše Ko- 
sjenka, napipa i osjeti da se tamo zemlja zasula i da na onu 
stranu više nema prolaza. ' 

»Eh! na onu stranu više nema prolaza« — pomisli Regoč 
— i više ništa nije znao o tom pomisliti, nego se okrene, ostavi 
brdo zasuto, a za brdom Kosjenku, i pođe natrag putem kud 
bijahu došli od Legena... 

Ide tako Regoč, ide svojim putem, sve od stupa do stupa. 
Već je daleko poodmakao, al' sve mu nešto nije pravo. Ne zna 
Regoč sam što je ono što mu nije pravo. 

Popravlja on remen o pojasu: da ga možda remen ne 
steže? Pa onda proteže ruku o ramenu; da mu možda ruka 
nije zaspala? Ali nije ni ovo ni ono, nego mu još jednako 
nije pravo. Čudi se Regoč: što li je to njemu? Čudi se i od 


. čuda potrese glavom. 


Kad Regoč potrese glavom, zaljulja se košić njemu na: 
uhu. A kad je Regoč osjetio kako je košić lagan i kako u njemu 
Kosjenke nema, onda Regoča stisnulo kruto u srcu i prsima, 
i on se, luda glava, ipak dosjeti da ono njega mori žalost za 
Kosjenkom, dosjeti se da valja Kosjenku spasiti. 

Teško se bijaše Regoč tome domislio, ali kad se domislio, 


onda se kao vihor okrenuo i poletio natrag do onoga mjesta 
gdje bijaše ostavio zasuto brdo, a za brdom Kosjenku. Poletio 


i za čas tamo stigao. Kopa Regoč objema rukama brdo, kopa, 
kopa i začas otkopa veliku rupu i ugleda Kosjenku. Leži Ko- 
sjenka u zlatnoj kruni prežeženoj, već je ohladnjela, sva se 
ukočila, a kraj nje svjetiljka — plamen joj: sitan kao najmanja 
krijesnica. a 
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Da je Regoč viknuo od žalosti, potreslo bi se podzemlje i 
ugasila bi se sasvim svjetiljka — nestalo bi i one male svijetle 
krijesnice kraj hladne Kosjenke. 

Ali Regoča bijaše od žalosti tako stisnulo u grlu da nije 
mogao viknuti, nego on. pruži svoju silnu ruku i polagano 


dohvati hladnu Kosjenku i položi je na svoj dlan, te je grijaše - 


i grijaše među oba dlana kao zimsku ptičicu. I gle! Iza nekog 
doba makne Kosjenka ručicom, i svjetiljka odmah jače za- 
svijetli. A onda mahnu Kosjenka glavom, i plamen na svje- 
tiljci još jače zasvijetli. Napokon otvori Kosjenka oči, a svje- 
tiljka plane tako jasno kao da zlatom gori! 


Kosjenka pak skoči na nožice, uhvati se Regoču za bradu 


i od velike radosti zaplakaše oboje. Regočeve : suze bijahu 
krupne kao kruške, a Kosjenkine sićušne kao proso;.al' 1 
stvari isto bijaše, i oni se od to doba silno zavolješe. 

Kad se isplakaše, nađoše još Kosjenkin biser, te onda 
pođoše dalje na put; ali ni u što više pod zemljom nisu dirali: 


ni u lađe potopljene a blagom krcate, koje bijahu ovamo pro-_ 


pale sa morskoga dna, ni u koralj crveni, ni u jantar žuti što 
se nizao oko podzemnih stupova. — Ni u što više nisu dirali, 


niti su gdje stajali, nego iđahu ravno putem da izađu kod. 


zlatnih polja. 

Kad već dugo tako iđahu, rekne Kosjenka Regoču da je 
podigne. A kad on to učini, dohvati Kosjenka nešto zemlje 
njima iznad glave. Dohvati zemlje, pogleda u ruku, a kad ono: 
među zemljom lišće i iverje. 

.— Evo nas, Regoču, pod šumom ukraj zlatnih polja! — 
kliknu Kosjenka. — Hajde da izađemo. 

Pruži se nato Regoč i stade glavom probijati zemlju. 


s. 


Nad njima zaista bješe šuma, i to baš šumska uvala na 
međi dvaju sela i dvaju kotara. U tu uvalu nitko ne dolažaše, 
van čobani i čobanice iz obaju sela i obaju kotara. 

Bila je pak ljuta svađa među ona dva sela — svađa radi 
gumna i radi pašnjaka, radi mlinova i radi drvosjeka, a po- 
najpače radi palice starješinske, što je odavna jedno selo svoja- 
talo, a drugo ne htjelo da je izdade. I tako bila ona dva sela 
dušmanska jedno drugome. 


Ali čobani i čobanice iz obaju sela bijahu lađa djeca i 


nisu marili ni razumjeli pravde starijih, nego bi se oni svakog 
dana sastajali na međi obaju sela i obaju kotara. Dok bi se 
ovce njihove miješale i pasle zajedno, igrali bi se čobani zajedno 
— a od velike igre više puta i zakasnili predvečer kući s ovcama. 


Radi toga bilo u oba sela graje i vike na djecu. Ali bijahu 
u jednom selu šukunbaba i šukundjed, koji pamćahu sve što 
je ikada bilo u oba sela. Oni su govorili: — Pustite, ljudi, 
djecu. Boljim će plodom uroditi dječja igra po planini negoli 
vaše žito po poljima. S 

A čobani kao i prije dolažahu na ono mjesto s ovcama, 
jer baš odviše i ne pitahu stariji što rade djeca. 

Tako isto i toga dana kad Regoč stade probijati zemlju 
na onom mjestu. Upravo se čobani i čobanice sastali pod naj- 
većim hrastom i spremali se da krenu kući. Koji pritezao 
opančiće, koji privezivao. bič o bičalo, a čobanice sakupljale 
ovce. Kad al' začuju oni kako nešto upravo pod njihovim 
nogama strahovito lupa o zemlju. Udari jedanput, dvaput — 
a kad po treći put udari, pukne zemlja i izađe upravo među 
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čobane strahovito velika glava kao badanj, a na njoj brada 


kao stog kukurdifoviie, a po bradi silno inje još od Legena : 


grada. 


Zavrisnuše djeca od straha i popadaše na zemlju kao mrtvi > 


— još i nebi toliko od glave što bijaše kao badanj, nego više 
od brade što se vidjela kao stog kukuruzovine. 

Popadaše sva djeca, samo ne htjede mali Liljo, koji bijaše 
najljepše i najmudrije dijete obaju sela 1 obaju kotara. 

Ostade Liljo na nami i dođe da vidi iz bližega: koje 
je ovo čudo? 

— Ne bojte se, braćo — govoraše Liljo čobanima — nije 


mogao Bog ovoliku grdosiju za zlo stvoriti, jer da je zla, već. 


bi odavna pol svijeta pomorila. 
Priđe Liljo k Regoču, a Regoč baš skinuo košić s Ko- 
sjenkom sa uha i metnuo ga na ledinu. 


— Dođite, dođite, braćo — kliknu Liljo — evo je s.njime 


djevojka, malena a krasna kao zvijezda. 

Čobani i čobanice poustajaše pa stadoše viriti, sve jedan 
iza drugoga stojeći, na Kosjenku, a onda oni koji se bijahu 
najgore uplašili najprije pridoše k njoj, jer PIJANI u svemu 
najhitriji. 

Odmah zavolješe čobani i čobanice prekrasnu Kosjenku, 
izvadiše je iz košića, povedoše na najljepšu ledinu i stadoše 
se diviti njezinim prekrasnim haljinama, koje bijahu sjajne i 
mekane kao jutarnje svjetlo. A najviše od svega divljahu se 
njezinoj vilinskoj .kopreni, kojom samo malo mahne pa se 
odmah digne nad ledinu i poleti. - 

Zaigraše kolo čobanice, čobani i Kosjenka i zavedoše igre 
svakojake. A Kosjenki sve poigravaju od radosti malene no- 


žice i smiju joj se oči i ustašca što se našla u društvu kojemu 
se mili ono što se i njoj mili. 

Zatim izvadi Kosjenka svoju vrećicu bisera i stade dari- 
vati i radovati drugove i družice svoje. Odbaci ona jedan 
biserak i stvori se među njima drvce, a na drvcu šarene vrpce, 
svilene maramice i crveni đerdani za čobanice. — Odbaci 


- drugi biserak 1 došetaše sa svih strana iz šume gizdavi pauni; 
došetaše, prošetaše, poletješe, i posipalo se po ledini sjajno. 
perje, te se cakli sva ledina. A čobani zakitiše perjem kape i 


prsluke. — Još jedan biserak odbaci Kosjenka i stvori se o 
jednoj visokoj grani zlatna njihaljka na svilenim konopcima 
— a kad se ljuljaju čobani i čobanice, tada njihaljka leti i 


spušta se tako visoko kao lastavica, a tako tihano kao duždeva 


galija. 

Djeca cikću od radosti, a Kosjenka baca sve biserak za 
biserkom i ne misli da bi ih trebalo sačuvati, jer Kosjenka 
ništa na svijetu nije voljela toliko koliko krasne igre i mile 
pjesmice. — Tako potroši ona baš sve i do posljednjeg zrnca, 
— a Bog zna gdje bi joj moglo naskoro trebati, i njoj i čoba- 
nima! ; i 

— Nikad više neću od vas otići — klicaše radosno Ko- 
sjenka, a čobani i čobanice pljeskahu u ručice i bacahu uvis 
kape od veselja kad ona to reče. 

Samo Liljo ne bijaše pošao sa njima da se igra jer bijaše 
danas nešto nujan i neveseo. Ostao je nedaleko Regoča i 
odanle promatrao kako je prekrasna Kosjenka i kolika čudesa 
stvara po ovoj dubravi: 

Međutim, bijaše Regoč izašao iz svoje rupe. Izašao i po- 
digao se među drvećem šumskim, — a kad tamo, njegova 
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glava viri iznad čitave stoljetne šume, tako strahovito velik 
bijaše orijaš Regoč. 

Ogleda se. Regoč preko šume po ravnici. 

A ono bijaše sunce već zapalo, a nebo bijaše vrlo rumeno. 
U ravnici vidjela se dva zlatna polja kao dvije zlatne marame, 
a u poljima dva šela kao dva bijela goluba. Tamo pak po- 
dalje od obaju sela tekla silna voda Zlovoda, a sve uz vodu 
bijahu podignuti nasipi. koji se zelenjeli od trave. Po nasi- 
pura vide se stada i pastiri. 

-— EJ, zaista — reče Regoč — u što sam boravio hiljadu 
godina u Legenu, u onoj pustoši, kad na svijetu ima ovakve 
divote. Tako se svidjelo Regoču gledati po ravnici da je samo 
desno i lijevo okretao glavu, veliku kao badanj, te se je ona 
kao ogromno strašilo zibala: nad šumom. 

Ali ga doskora Liljo zovnu: 

— Sjedni, baća, da te ne opaze seoske starješine. 

Regoč sjedne i njih dvojica stadoše razgovarati, te Liljo 
pričaše Regoču radi čega je danas tako žalostan. 


— Veliko će se zlo još večeras dogoditi — reče Liljo. 


— Slušao sam gdje se noćas starješine našeg sela dogovarahu 
govoreći: ,Hajde da provrtamo nasip vode Zlovode. Voda će 


proširiti. rupu, nasip će se provaliti, voda će udariti na du- 


šmansko selo, potopit će ljude, žene, polja i groblje i izravnat 
će se voda nad njima, pak će biti more gdje bijaše prije selo du- 
šmansko. A naša su polja viša i selo na uzvisini, pak nam 
ništa biti neće." Tako se dogovarahu, a onda zaista odoše i 
ponesoše veliki svrdao, te tajno u noći-provrtaše nasip. A ja, 
baća moj — dovrši Liljo — znam da naša polja i selo naše 
nisu tako visoki i znam da će se voda i nad nama sklopiti i 


bit će još noćas more gdje bijahu naša dva sela. Radi toga sam 
ti tužan toliko. 

Još oni tako u govoru, kad al? se podigne strahovita vika 
i halabuka u ravnici. —.. . 

— Eto! Gotova je: nesreća! — kliknu Liljo. 

Uspravi se Regoč, podiže Lilju i pogledaše po ravnici. 
Bila je žalost pogledati! Provalio se nasip, a tamna silna voda 
Zlovoda valjala se u dva rukava preko onih krasnih polja. 
Ide jedan rukav prema jednom selu, a drugi prema drugome. 


“ Potopila se stada, nestaje pod vodom zlatnih polja,-valjaju se 


križevi s grobova — a u oba sela vika i halabuka! Izašli u 
oba sela starješine na gumno s talambasima, s bubnjevima i 
sviralama, te biju i bubnjaju jedno selo drugome uz prkos, 
tako bijahu od zlobe poludjeli. A još veća bijaše halabuka 
jer su uza to zavijali seoski psi. a plakale i naricale žene i djeca. 

— Baća moj — viknu Liljo — zašto nemam ici ruke 
da ustavim ovu vodu! 

AT uto se sakupe oko Regoča i Lilje čobani i čobanice 
s Kosjenkom, uplašeni i smućeni onom strašnom vikom u 
ravnici. 

Kad je Kosjenka čula što se zbiva, reče ona, hitra i bistra 
kao mala vila: 

— Hajdemo, Regoču, ustavit ćeš vodu! 

— Hajdemo, hajdemo!. — vikahu čobani obaju sela i 
obaju kotara, koji ne prestajahu jaukati i naricati. — Hajdemo, 
Regoču, ponesi i nas! 

Sagnu se Regoč, podiže na danu ruku Lilju i Kosjenku 
(koja držaše svjetiljku svoju), a na lijevu ruku svu ostalu čo- 
bančad — i potrči Regoč korakom od deset sežanja po šum- 
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skom prosjeku dolje u ravnicu. Za njima nagnuše i ovce blejeći 
uplašeno. Tako oni stigoše u ravnicu. 

Kroz maglu i sumrak trči tako Regoč : s djecom u naručju, 
a za njima poplašeno stado u divljem bijegu — trče prema 
nasipu. A njima u susret ide crna voda Zlovoda, mori i potapa 
sve na svojem -putu. Strahovito je jaka ona voda. Hoće li biti 
jača od Regoča? Hoće li povaliti i Regoča? Hoće li pomoriti 
onu sitnu čobančad, hoće li poginuti krasna mala vila Ko- 
sjenka, lijepa kao zvijezda? 

Tako trčeći preko livada, gdje još bijahu suhe, stiže Regoč 
sav bez daha začas do nasipa gdje se bijaše provalila velika 
rupa i gdje voda grnjaše strašnom silom. 

— Ustavi je, ustavi, Regoču — cvile djeca. 

Tamo u ravnici nedaleko nasipa bijaše malo brdašce na- 
suto. 

— Metni nas na ono brdašce — viknu Kasjenka hitro. 

.Spusti Regoč Lilju i Kosjenku, čobane i čobanice na to 
brdašce, a oko njih stisnuše se ovce i janjići. Oko brdašca 


“već se razlijevala voda. 


Regoč pak zagazi silnim stupom u vodu, legne prema 
nasipu i svojim ogromnim prsima zatvori rupu u nasipu. Za- 
čas voda stane, ali ona bijaše tako strahovito jaka da joj ništa 
ne mogaše odoljeti. Upre se voda, nasrne Regoču o ramena, 


te ispod njega, iznad njega, oko njega, sa svih strana provali 


opet — i dalje se valjaše po ravnici. Raširio Regoč obje ruke, 
zgrće šakama zemlju; ali štogod on zgrne, voda začas odnese. 

Pa se voda po ravnici diže sve više i više — od polja, 
od sela, od blaga i od gumna ne vidi se ništa više. U oba sela 


samo krovovi i toranj crkveni vire iz vode. 
: \ 


ad 


I oko brdašca, gdje bijahu čobani i čobanice s Liljom i 
Kosjenkom, dizaše se voda sve više 1 više. Plače i nariče jadna 
čobančad, koji za majkom, koji za bratom ili sestricom, a 
koji za-kućom i baščom, jer vide da su oba sela propala i da 
nikomu nema spasa — a i k njima se eto voda diže. 

Stisnuli se čobani sve više i više navrh brdašca, kupe se 
i stišću oko Lilje i Kosjenke, koji stoje jedno do drugoga 
usred djece. 


= Liljo stoji tih i blijed kao kamen, a Kosjenkine se oči 
sjaju, 1 ona podiže svjetiljku prema Regoču da mu posao 
osvijetli. Kosjenkina koprena diže se i vije na noćnom vjetru 
i leprši povrh vode, kao da će sad na poletjeti mala vila i 
nestati iz ove grozote. 


— Kosjenko! Kosjenko! nemoj otići! Nemoj nas osta- 


viti! — nariču čobani, kojima se činilo kao da je anđeo među 


njima dok gledahu u Kosjenku. 
— Ne idem, ne idem nikuda! — kliče Kosjenka — al? 


* njezina koprena podjednako leprši, kao da će je sama ponijeti 


preko voda u oblake. 

Uto se začuje vrisak. Bijaše se podigla voda, bijaše do- 
hvatila rub na skutovima jedne čobanice i odvukla je da je 
odnese. Al' se učas spusti Liljo, uhvati čobanicu i povuče je 
opet na brdašce. — Treba da se svežemo — viknu čobani — 
da se svežemo jedan uz drugoga jer popadasimo. — Evo bra- 
ćo, evo! — viknu Kosjenka, u koje bijaše vrlo milostivo sr- 
dašce. Hitro skinu Kosjenka s ramena svoju vilinsku ko- 


prenu i pruži je čobanima. — Istrgaše koprenu na trakove, 


povezaše trakove u dugačku vrpcu i svezaše se čobani jedan 
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uz drugoga oko Lilje i Kosjenke, a oko čobana opet propi- 
njahu se jadne ovčice kako se ne bi potopile. . 

Kosjenka pak bijaše u toj bijedi sirotica, kao i ostala 
čobančad. Svoj biser bijaše na igru potratila, a svoju vilinsku 
koprenu bijaše od dobrote srca poklonila i razderala — i 
sada ne mogaše ni poletjeti ni spasiti se iz ove nevolje. 

Ali Liljo bijaše zavolio Kosjenku više nego sve drugo na 
svijetu, pa kad im voda stade udarati već o noge, kliknu Liljo: 

— Ne boj se, Kosjenko! Čuvat ću te i držat ću te! — te 
podiže Kosjenku na svoje ruke. 

Jednom rukom se uhvatila Kosjenka Lilji oko vrata, a 


drugom rukom držala je visoko svjetiljku naprama Regoču. 


.A_Regoč ležeći prsima u vodi, bori se i bori sveudilj s 
vodom. Slijeva i desna kraj Regočevih ramena strše srušeni 
krajevi nasipa, kao dva velika roga. Na Regoču brada rašču- 
pana, plašt razderan — ramena mu krvava. Al nikako Zlo- 
vode ustaviti ne može nego ono more oko brdašca sve raste 
i raste da potopi čobančad. — A bijaše već noći o ponoći. 

Kad al' ujedared sinu misao Kosjenci, i ona se kroz jauk 
i plač čobana oglasi smijehom i viknu Regoču: 

— Regoču, luda glavo! Što ne sjedneš među one rogove 
od nasipa! Što ne zatvoriš leđima vodu! 

Čobani i čobanice načas umukoše od velikoga čuda kako li 
se nitko ne bijaše tome dosjetio! 

— Uhuhu! — čulo se tamo kako se Regoč smije — a 
nije šala kad se Regoč nasmije! Sve bučka i klokoće oko njega 
ono more kako se Regoč trese od smijeha što bijaše tako lud. 


A onda ustane Regoč, okrene se i — eto ti ga na! — 
sjedne među one rogove! 


Čuda li velikoga, Bože moj! Stade voda Zlovoda, kao 
da si stijenu navalio na nasip! Stade — ne može preko pleći 
Regoču, nego poče teći svojim koritom, kuda je i prije tekla 
— sve stružući uz leđa Regoču. Ele, Bože, čuda i spasenja! 

Spaseni bijahu sada čobani i čobanice od najgore nevolje, 
a Regoč, lijepo sjedeći, dohvaćao rukama zemlje i zatrpavao 
sve polagano ispod sebe i ukraj sebe nasip. — Počeo on noći 
o ponoći, a kad stala zora svanjivati, bio je posao gotov. 
Upravo sunce sinulo kad je Regoč ustao sa nasipa od gotova 
posla da pročisti bradu, u koju se bijaše nahvatalo ima: i 
granja i sitnih ribica. 

Ali još ne bijaše došao kraj nevolji one jadne čobančadi, 
jer kuda će i komu će oni poći? Stoje čobani navrh brdašca. 
Sve oko njih ono pusto more. Od obaju sela viri samo još 
po koji krović, a u selima nitko živ ne osta. Još bi se seljani 
i spasli da su bježali pred vodom na svoje tavane. Ali u oba 
sela bijahu svi seljani izašli na gumna sa sviralama i talamba- 
sima da se raduju i da gledaju jedno selo u: propast drugoga. 
Pa kada već i jednima i drugima bijaše voda do pojasa, oni 
još udarahu u talambase, a kad im bila voda i do grla, oni 
još puhahu u sviralice od zloradosti. I tako se potopiše svi 
do jednoga, sa talambasima i sa sviralicama, a bijaše to pra- 
vedna kazna božja za zlobu njihovu. 

Al eto jadna čobančad ostala sada bez ikoga živoga da 
je hrani i brani, i osta bez kuće i kućišta. 

— Nismo vrepci da na krovu živimo — rekoše tužno 


čobani, gledajući kako samo krovovi od sela vire iz mora — 


a nismo ni lisice da u planini po dupljima živimo. Da nam je 
kako osloboditi naša sela od ove vode, još bi se dalo Živjeti 
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— al' ovako najbolje da skočimo u vodu s našim stadom pak 
da se'i mi potopimo, kad eto nemamo ni kuda ni kamo da 
se sklonimo. ' 
To bijaše vrlo tužno, i samome Regoču vrlo se nažao dalo 
— ali tomu zlu ne mogaše nikako doskočiti, te govoraše gle- 


.dajući ono more: — Ovoliku vodu ni izgrabiti ni posrkati 


ne mogu da vam oslobodim sela. Što ću vam, ele, djeco moja? 
Ali se uto javi Liljo, najmudrije dijete onih kotara: 
— Regoču, baća moj, ako ne možeš ti da posrčeš ovoliku 
vodu, zemlja će ju posrkati, zemlja! Probij rupu u zemlji, _pro- 
pusti ovo more u zemlju. 


Bože: moj, kolika je mudrost u djeteta koje nije veće nego: 


prst Regočev! 

Zaista udari Regoč o zemlju, probije rupu, a a zemlja, kao 
žedna aždaja, stane srkati, srkati, gutati i navlačiti u se ono 
silno more sa čitave ravnice. Ne potraja dugo i posrka zemlja 
svu vodu i ukazaše se opet sela, polja r livade, povaljane i 
zamuljane, ali svako na svom mjestu, 

Obradovaše se tužni čobani i čobanice, ali najradosnija 
od svih bijaše Kosjenka. Pljesnu ona u ručice i povika: 

— Alaj, divote li, kad se ova polja opet pozlate i livade 
zazelene! 

Ali nato opet oboriše glina čobani i čobanice, a Liljo 
reče: 

— A tko će nas uputiti kako da posijemo polja i oremo 
njive kad nam nitko stariji ne osta? 

1 zaista, nadaleko i široko ne bijaše nikoga starijega nego 
samo ova hrpa jadne djece u ovoj povaljanoj ravnici, a s njima 
Regoč, koji bijaše toliko golem, nespretan i neuputari da nije 


mogao ni glavom zaviriti pod njihove krovove, niti se što 


razumio u njihova polja i plugove. 

Snuždiše se ižnova svi, a ponajviše Regoč, koji bijaše 
toliko zavolio prekrasnu Kosjenku — a sada eto ne mogaše 
ni njoj ni čobančadi da bude od kakve koristi. 

A što je bilo najgore: zaželio se Regoč silno svoga pu- 
stoga Legena! Bijaše se on ove noći nagutao mulja za hiljadu 
godina i nagledao strahota i suviše. Zato ga velika želja morila 
za golemim i pustim Legenom, gdje je u miru o kamen 
tolike stotine godina. 


Snuždeni dakle stoje čobani, snužden Liljo, a snužden 


ponajviše Regoč. Zaista bijaše žalosno pogledati ovu hrpu 


dječice što će bez svojih starijih morati gren i povenuti 
kao cvijet bez korijena. 

Samo Kosjenka radosno zvirkaše amo-tamo jer ona ni- 
kada ne bijaše tužna. 

Ujedared poviknu Kosjenka: 

— Gledite! gledite! Kakvi su ono ljudi? Alaj ui moraju 
znati čudesa i pripovijesti! 

Svi pogledaše napram selu, a kad tamo, na jednom pro- 
zoru ukazale se dvije glave: starac i starica. Domahuju mara- 
micom, zovu djecu po imenu i smiju se.da im se sve sjaje ona 
navorana lica. Bijahu to šukundjed i šukunbaba, što bijahu 


jedini mudri u dva sela te se spasoše na tavan. 


Alaj Bože! Da su djeca ugledala na ovom tavanu sunce 
od istoči i zvijezdu Danicu, ne bi toliko vrisnula od radosti. 
Sve se do neba čuje kako vrište: 

— Bako! Djede! 
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I poletješe djeca kao mlada -vižlad naprama selu — pred 
svima Kosjenka, kojoj zlatna kosa na vjetru prše, a za njima 


ovce i janjići. Ne ustaviše se sve do sela gdje ih dočekaše na 


kućnim vratima djed i baka. Dočekaše ih, uhvatiše ih u na- 
ručaj, te ne znadoše svi zajedno kako da Bogu zahvale što 
je dao babi i djedu toliko mudrosti te se spasoše na tavan. 
Ovo pak i radi toga bijaše dobro što ono bijahu sasvim pri- 


prosta sela, te u njih ne bijaše knjiga ni upisa tko -bi spomi- 


njao čobančadi o nesreći koja bješe nastala od zlobe kad ne 
bi ostali djed i baka živi. 

Kad se dakle bijahu izgrlili, sjetiše se Regoča. Obazreše 
se po ravnici — ali Regoča nema! Nema ga nigdje — nestao 
je ujedared, onolika grdosija, nestao, kao miš u rupi. 


I zaista bijaše Regoč nestao kao miš u rupi: Kad se naime 


ukazaše na tavanu djed i baka, uplašio se Regoč kao još ni-- 


kada u svom životu. Uplašio se on strahovito njihovih navo- 
ranih. išaranih staračkih lica. 


»Ele, Bože moj, koliko li su strahota ovi starci doživjeji 
u ovome kraju kad su im lica takva« — pomisli Regoč i od 
prevelikoga straha skoči istim časom u onu rupu kuda bijaše 
propala Zlovoda — i uteče putem natrag do svoga: pustog 
Legena grada. 


ni 


Sve je pošlo po dobru u selu. Djed i baka upućivahu 


djecu, te djeca orala i sijala. Po savjetu bake i djeda učiniše 


samo jedno selo i jedno gumno, jednu crkvu i jedno groblje 
kako više ne bi bilo zlobe ni nesreće. 


Sve je pošlo po dobru, no najljepše od svega bijaše što 


imađahu nasred sela krasnu kulu od gorskoga mramora, a 
navrh kule bijahu učinili vrt, gdje evatijahu naranče i dafine. 
Tu je obitavala prekrasna Kosjenka 1 gledala sa kule kao sa 
oblaka po svemu onome kraju koji joj bijaše toliko omilio 
čim bijaše prvi put sašla na zemlju. 

A uvečer, kad poljski posao bijaše gotov, dovodio Liljo 
na kulu čobanice i čobane, te na mjesečini u vrtu kolo igrahu 


i pjesme pjevahu s prekrasnom, milokrvnom, radosnom Ko- - 


sjenkom. 

Regoč se pak pod zemljom još sastade sa vodom Zlo- 
vodom, te bućkalo i tutnjilo pod zemljom, gdje se on s njome 
rvaše, dok je ne propusti sve dublje i dublje, do dna pakla 
da nikad više ne posluži zlobi ljudskoj. 

A onda dalje pođe Regoč do svog Legena. Tamo i sad 
sjedi, kamen broji i Bogu se moli da ga nikad više ne odvede 
od silnoga i pustoga Legen-grada, kuda bijaše najbolje pristao 
onako golem i neuputan. 


i 


Hans Christian Andersen 


RUŽNO PAČE 
NAĐU 


DJEVOJČICA SA 
ŽIBICAMA — 
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RUZNO PACE 

Krasno bijaše u: polju: ljeto u jeku, žito se zlati, zob ze- 
leni, sijeno po zelenim livadama splašteno u stogove, a roda 
korača na dugim, crvenim nogama i nešto klepeće egipatski, 
jer je taj jezik od majke naučila. Oko polja i livada prostrle 
se velike šume, a sred šuma spavaju duboka jezera; prekrasno 
zaista bijaše u polju. 

Na lijepu, suncem obasjanu mjestu nalazi se staro vla- 
steosko imanje, opasano dubokim opkopima; od bedema do 
vode u opkopima porastao repuh tako bujan i visok da se iz 
najvišeg ne bi dijete vidjelo. U divljoj toj čestari, što bijaše 
kao kakav guštik, u gnijezdu sjedila patka na jajima, ali joj 
gotovo dosadilo koliko se oteglo, a rijetko kada da joj tkogod 
u pohode dođe; ostale patke, druge njezine, radije su plivale 
po vodi u opkopima negoli da se k njoj uspinju, da sjede pod 
repuhom i da s njome preklapaju. 

Naposljetku poče u jajima kljuvati: »piju-pi!« začu se 
redom, sva žumanca oživješe, te iz svakog jajeta dii: 
pače i pomoli glavicu. ' 

“— Pat-pat! Žuri-žuri! — zakloca patka, a pačići se po- 
Žuriše što god mogoše, pa se stadoše ogledavati na sve strane 
pod zelenim lišćem; mati im dopusti da razgledaju po miloj 
volji, jer je zelenilo dobro za oči. 

— Koliki li je svijet! — rekoše pačići, jer su sad zaista 
imali više mjesta negoli kad u jajetu bijahu. 

— Mislite li da je to sav svijet? — napomenu patka. — 


Svijet se prostire daleko s druge strane vrta; čak do župni- 


kove njive, ali ja ondje nisam nikad bila. 


— Sad ste se svi izlegli — kaza patka i ustade. — Ne, 
nisu svi: gle! najveće Joje još je cijelo! Pa dokle će? Već mi je 


dodijalo! 


I opet sjede. 

— Pa kako je, kako? — upita je stara patka što joj bijaše 
došla u pohode. 

— Ah! S jednim jajetom nikad na kraj! — uzvrati patka 
što je sjedila u gnijezdu. — Nikako iz njega da se pače izleže! 


A da mi vidiš druge pačiće! Na svem svijetu nema ih ljepših! . 


Svi su nalik na oca, onu dangubu što me ni posjetio nije. 

— Daj da vidim to jaje što neće da se otvori — reče stara. 
— Vjeruj mi, to ti je purje jaje. I mene su jednom tako pre- 
varili, pa sam imala toliko muke s tim purićima: boje se vode, 
molim te! Viči, prijeti, sve zaludu — ne možeš ih u vodu na- 
tjerati. Daj da vidim jaje! E, rekla sam ja, purino je to jaje! 
Samo ti njega lijepo ostavi i uči pačiće da plivaju! 

— Još ću malo posjediti — kaza patka. — Kad sam već 
toliko sjedila, mogu još malo. 

— Kako ti drago — priklopi stara patka i odgega. 

Najposlije puče i veliko jaje. »Piju-pi!« zapijuka pače 1 
izvali se iz jajeta. Bijaše veliko i ružno. 

Patka ga stane motriti te će u sebi: 

»Pa to je strašno veliko pače! Ni jedno nije takvo! Da 
zbilja nije tuče? No i to ćemo brzo vidjeti. Valja mu u vodu, 
sve ako ga morala i gurati!« 

Ujutro svanuo divan dan, bilo prekrasno vrijeme. Sunce 
sjalo po zelenom repuhu, a patka sa svima svojim pačićima 
krenu u jarak, dođe do vode i pljus! skoči u vodu. »Pat-pat!« 
stade. ih patka dozivati, a pače za pačetom bućnu u vodu. 
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Kako poskakaše, voda im se sklopi nad glavom, ali oni odmah 


izroniše i ponosno zaplivaše — milina ih pogledati. Noge za- - 


veslaše same od sebe, svi plivahu — čak i ružno, sivo pače. 
»Ne, neće to biti pure!« pomisli patka. »Gledaj samo kako 


lijepo vesla nogama i kako se uspravno drži! To je moje ro- 


đeno pače. I sasvim je lijepo kad ga dobro pogledaš. 

— Pat-pat! — zakriči patka. — Hodite sa mnom, povest 
ću vas u svijet i pokazati vas na pačjem dvorištu. Samo se 
uvijek držite uza me da vas tkogod ne zgazi i dobro se mačke 
čuvajte! 

I tako stigoše na dvorište. 

Na dvorištu bila strahovita graja; ondje se dvije obitelji 
pobile oko jeguljine glave i tako se za nju tukle dok je naj- 
poslije nije mačka ugrabila. 

— Eto vidite, tako vam je to na svijetu! — preuze ia 
i obliza kljun, jer bi i sama rado jeguljinu glavu. 

— A sad gledajte da vas noge služe! — nastavi patka. — 


Požurite da se poklonite pred onom starom patkom. Ona je 


na dvorištu između sviju najotmjenija; .u njezinim žilama teče 


prava španjolska krv; zato i jest tako teška. Kao što vidite, 


oko noge ima crvenu krpicu; to je nešto izvanredno lijepo, 
to je najveće odličje što ga patka. može dobiti; ono znači da 
je ne žele izgubiti: treba da upada u oči ljudima i životinjama... 
Hajde, požurite! I ne iskrivljujte nogu unutra! Dobro odgojeno 


pače baca noge razdaleko, kako čine otac i mati, evo ovako! ' 


Prignite sad vratove, poklonite se i recite: pat! 
I pačići tako učiniše. 
Druge patke što stajahu naokolo i promatrahu došljake 


glasno prihvatiše: 


Go 2 
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— Gle, sada će i ovo društvo k nama! Kao da nas nema 
dosta! Fi! kakvo je jedno pače! Toga nećemo trpjeti! , 

I odmah jedna između pataka pojuri na nj te ga ujede u 
zatiljak. 

— Ne diraj ga! — povika patka-mati. — Ono nikome zla 
ne čini. 

— Ali je odveć veliko i neobično — priklopi patka koja 
ga je ugrizla — i zato ga treba otjerati! 


rme š 
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— Lijepa su to djeca u majke! — prozbori stara patka S 


krpicom oko noge. — Sva su lijepa osim jednog, koje nije 
uspjelo. Željela bih da se preobrazi! 
— To ne ide, vaša milosti! — reče patka-majka. — Nije, 


doduše, lijepo, ali je dobroćudno i pliva dobro kao i svako 
drugo, čak i nešto bolje. Nadam se, kad poraste, da će se 
proljepšati i s vremenom činiti manjim. Predugo je ležalo u 
jajetu pa nije dobilo pravog obličja — i počeša ga po zatiljku 
i poče milovati. — A i patak je — nastavi patka-majka — te 
nije onda toliko ni važno. Nadam se da će očvrsnuti, pa će 
se već probiti kroza svijet. 

— Ostali su pačići zaista lijepi — kaza stara patka. — 
Vladajte se kao da ste kod kuće; nađete li koju jeguljinu glavu, 
možete mi je donijeti. 

I bijahu kao kod kuće. 

Ali jadno pače što se najposlije izleglo i bilo onako ružno 
stale patke ujedati, kljucati i zadirkivati, pa ga i kokoši za- 
okupile. 

— Gledajte. ga koliki je! — sprdahu se svi odreda, a 
puran, što je s ostrugama došao na svijet i stoga se smatrao 
carem, rašepirio se i naduo poput lađe s punim jedrima, pa 
pošao ravno na jadno pače; puran zapurlika, sva mu se glava 
zajapuri, a ubogo pače ne znade kamo bi; žalostilo se gdje 
je tako ružno i gdje mu se sve na dvorištu ruga. 

Tako prođe prvi dan, a što dalje, bivalo sve gore i gore. 
Svi su jadno pače naganjali, pa i rođena njegova braća bijahu 
zla prema njemu i uvijek govorahu: 

— Dabogda ti mačak. vratom zakrenuo, nakazo! 

A_i sama bi mati znala reći: 


" 
| 


_— > ———————— = 


Odmah u blizini, 


— Dabogda te oči moje nikad ne vidjele! 

Patke ga ujedahu, kokoši ga kljucahu, a djevojka što je 
živad hranila znala bi ga nogom gurnuti. 

Pačetu dotužilo, pa ono pobježe preko ograde; male ptice 
što bijahu u grmlju prestrašeno prhnuše u zrak. a. 

»Otprhnuše zato što sam tako ružan!« pomisli pače i za- 
tvori oči, ali ipak pođe dalje. Idući tako, dođe do velike mo- 
čvare gdje su živjele divlje patke. Tu pače, umorno i tužno, 
proleža cijelu noć. 

Izjutra uzletjele divlje patke i vidjele novog druga. 

— Tko si? Odakle si? — pitale ga one, a pače se na sve 
strane okretalo i klanjalo što je bolje znalo. 

— Baš si rugoba! — kazale mu divlje patke. — Pa nama 
svejedno, samo da se k nama ne priženiš! 


Jadno pače! Ne bijaše mu ženidba ni na kraj pameti! 


Njemu ne bijaše do drugoga doli da mu dopuste da leži u 
trski i da pije malo vode iz močvare. 

Tu je pače proležalo dva cijela dana, a onda naiđu dvije 
divlje guske ili, bolje rečeno, dva divlja guska; istom su se 
nedavno izlegli pa su stoga i podigli toliko nos. 

— Slušaj, druže! — rekoše mu. — Veoma si ružan, ali 
nam se sviđaš. Hoćeš li s nama, pa da budeš ptica selica? 
u drugoj močvari, ima nekoliko ljupkih, 
lijepih divljih gusaka; sve su same gospođice, divno gaču 
»ga-ga!« Može te ondje sreća poslužiti ma koliko ružan bio. 

Fiju-fi! zazvižda oko ušiju, te oba divlja guska padoše 
mrtva, a voda se zarumenje od njihove krvi. Bum-bum! raz- 
liježe se pucanj od pušaka; cijela jata divljih gusaka uzletješe 
iz trske, a puške opet zaoriše. 


4 Pričaju nam 
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Bijaše veliki lov. Lovci polegli oko močvare, a neki se 


 pritajili na drveću što je svoje granje pružalo daleko nad trskom. 


Modri se dim poput oblaka provlačio kroz tamno drveće i 
dugo lebdio nad vodom; po glibu gazili lovački psi, te se šaš 
i trska na sve strane svijali. 

Kolikog li straha za ubogo pače! Kukavče krenulo glavu 
da je sakrije pod krilo, a u taj se tren pred njim stvori velik 
pas: jezičinu isplazio iz grla, a strahovito očima sijeva. Već 
je i gubicu pačetu primaknuo, iskesio oštre zube — ali ga 
he dirnu, već ode kako je i došao. 

»Hvala bogu!« uzdahnu pače, »gdje me od tolike ružnoće 
ni pas neće da ujede.« 

I tako pače ostade na miru, šćućuri se, dok j Je sačma zujala 
kroz trsku i pucanj za pucnjem odlijegao. 

Tek pošto dan k večeru prevali, nastade tišina, ali se pače 
ne usudi glave promoliti; pričeka još koji sat, osvrnu se na- 
okolo pa onda iz močvare poteče što su ga noge nosile. Pače 
udari preko polja i livada, a kako bijaše velik vjetar, jedva se 
naprijed probijaše. 

Podvečer stiže do siromašne seljačke kućice što bijaše 


toliko trošna da ni sama nije znala na koju bi se stranu srušila, 


te je tako i ostala. Vjetar je tako bjesnio oko jadnog pačeta 
te je moralo sjesti da ga ne bi odnio. A bivalo sve gore i gore. 
Tada pače opazi da su vrata spala s jednog stožera i nakrivila 
se toliko da bi ono moglo kroz otvor unutra, pa se i provuče. 

U kućici živjela bakica sa svojom kokoši i s jednim mač- 
kom. Taj mačak, što ga starica nazivaše »sinkom«, umio leđa 
izvijati u grbu i presti, znao je čak i iskre bacati ako si ga u 
mraku uz dlaku milovao. Kokoš imala sasvim male, kratke 


noge, pa se stoga zvala »kratkonoga«; marljivo je nosila jaja, 
te ju je baka voljela kao rođeno dijete. - 

Ujutro odmah opaziše pridošlicu, te mačak stade frkati, 
a kokoš kokotati. 

— Sto je sad? — upita baba i razgleda oko sebe. Ali 
kako nije dobro vidjela, učini joj se da je pače tusta patka 
što je ovamo zalutala. 

»Gle lijepe lovine!« kaza baba u sebi: »Sad ću imati i 
pačjih jaja, samo ako nije patak! Uostalom, valja vidjeti.« 

I baba odluči da počeka tri tjedna: za to će se vrijeme 
vidjeti hoće li pače pronijeti. Ali pačjih jaja ne bijaše ni za 
lijek. 

Mačak bijaše gospodar u kući, a kokoš kdo 
mačku i kokoši bilo u navadi govoriti: »mi i svijet«, jer mi- 
šljahu da njih dvoje čine polovinu svijeta, i to bolju. Pače pak 
dopuštaše da se može imati i drugo mišljenje, ali. to kokoš 
nije trpjela. 

= Umiješ li nositi jaja? — upitala ga o. 

— Ne umijem! 

— Onda, dragoviću, ne otvaraj kljuna! 

A mačak ga sa svoje strane zapitao: 

— Umiješ li praviti grbu? Znaš li presti i iskre bacati? 

— Ne znam! 

— E, onda se sa svojim mišljenjem ne upleći: u razgovor 
kad pametni divane! 

1 pače, snuždeno, legne u kut. Mislilo je na svježi zrak i 
na sunčani sjaj, i odjednom ga obuze želja da zapliva, tolika 
želja te se najposlije ne mogaše sustegnuti a da to ne spomene 
kokoši. 
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— Što ti na um pada! — dočeka kokoš. — Nemaš posla 
pa te' e gluposti zaokupljaju. Nesi jaja 1 predi, pa će ti se izbiti 
mušice iz glave. 

— A tako je krasno: plivati po vodi! — opet će pače. 
— Ništa ljepše nego kad ti se voda sastavi nad glavom 1 kad 
zagnjuriš do dna. 

— Čudna li užitka! Makar šta! — priklopi kokoš. — 
Nisi ti, prijane, pri zdravoj pameti. Pitaj mačka, koji je naj- 
pametnije stvorenje što ga znam, bi li on htio plivati ili gnjuriti! 
O sebi da i ne govorim. Pitaj i našu gazdaricu, staru gospođu, 
od koje pametnije nećeš na svijetu naći; samo je pitaj pošto 
bi zaplivala ili pak htjela da joj se voda nad glavom sastavi! 

— Vi me ne razumijete! — kaza pače. | 

— Ako te mi ne razumijemo, tko će te onda razumjeti! 
Ne misliš valjda da si pametniji od mačka i od gospođe, sebe 
da i ne spominjem! Nemoj, dijete, koješta uobražavati, već 
radije zahvali stvoritelju na dobro kojim te obasuo. Zar nisi 
ušao u toplu sobu. zar nisi došao u okolinu gdje možeš nešto 
naučiti? Ali si ti žutokljunac s kojim i nije zadovoljstvo dru- 
govati! Možeš mi vjerovati, ja u samo dobro mislim, zato 
ti i kazujem neugodne stvari, a po tome se poznaju prijatelji. 
Stoga gledaj da neseš jaja ili pak nauči presti ili iskre bacati. 

— Sve mi se čini da ću u široki svijet! — uzvrati, pače. 

— Sretan ti put! — dočeka kokoš. 

I pače ode. Plivalo po vodi, gnjurilo, ali su ga životinje, 
zbog njegove ružnoće, poprijeko gledale. 

Jesen stigla, lišće u šumi požutjelo i potamnjelo; dunuo 
vjetar pa se lišćem poigrao, a u zraku bilo hladno; već se nad- 
vili i tmasti oblaci, puni tuče i snijega, a na ogradi sjedio ga- 


\ 


vran što je od studeni graktao: »Kvar-kvar!« Baš da se slediš 
od hladnoće čim na nju pomisliš. Jadnom pačetu došli crni dani. 

Jedne večeri, kad je sunce divno zalazilo, izleti iz grmlja 
cijelo jato krasnih, velikih ptica; takve ljepote pače još nikad 
nije vidjelo; ptice bijahu bijele poput snijega, a imahu duge, 
vitke vratove: bijahu to labudovi. Čudno su kriknuli i razvili 
divna, duga krila, te iz hladnih krajeva odletjeli put toplijih 
zemalja, gdje se jezera ne smrzavaju. 
: Labudovi uzletješe visoko, visoko, a ružnom pačetu bi 
čudno oko srca; pače se u vodi okretalo, poput točka, po- 
diglo glavu za njima što je više moglo, i pustilo krik tako 
prodoran i neobičan da se i samo uplašilo.. 

Ah; ne mogaše zaboraviti lijepih, sretnih ptica! Čim ih 
više nije moglo okom dogledati, pače zagnjuri do dna, a kad 
opet ispliva na površinu, bijaše kao izvan sebe. Pače nije znalo 


kako se ptice zovu ni kamo lete, ali ono osjeti da je te ptice | 


zavoljelo i da su mu bliže negoli itko dosad. Nije im pače 
zavidjelo: ta kako bi mu na um palo da poželi onakvu ljepotu! 
Ono bi bilo sretno da su ga patke među sobom trpjele. Jadno, 
ružno pače! 

Zima bijaše tako hladna; pače moralo neprestano plivati 
da se sva voda ne zaledi. A otvor po kojem je pače plivalo 
sužavao se s noći na. noć. Studen tako stegla da je sve led 
škripao i pucao. Pače je moralo nogama valjano veslati da se 
voda sasvim ne zaledi, a naposljetku smalaksa; ono zasta i 
zamrznu se u ledu. . 

Izjutra naiđe neki seljak, pa kad spazi pače, razbije led 
svojom drvenom klompom i odnese pače kući da ga dade 
svojoj ženi. Ondje se pače povrati u život. . 
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Djeca se htjedoše s pačetom igrati, ali ono pomisli da 
mu žele učiniti što na žao, pa od straha poletje i pade nasred 
zdjele s mlijekom i tako mlijekom poprska sobu. Žena viknu 
i sklopi ruke nad glavom, a pače u strahu upade u stap s ma- 


.slom, pa u naćve pune brašna, dok najposlije ne izletje. 


* Da ste vidjeli kakvo samo bijaše! Žena viknu i za njim 
baci mašice, a djeca uz smijeh i viku potekoše da ga uhvate. 
Sva sreća te vrata bijahu otvorena; pače naže kroz vrata, pa 
se sakri u grmlje, u snijeg što je istom zapao. Tu se pače šćućuri, 
posve iznemoglo. 

Bilo bi i suviše tužno da se pripovjede svi jadi i i sve nevolje 
što ih je pače moralo podnijeti na ciči zimi. 

Ležalo je u bari, među trskama, dok opet nije sunce za- 
sjalo i zagrijalo. A onda zapjevaše ševe, i nastade divno pra- 
maljeće. 

Pače razmaha krilima — i gle! krila, što su sad ojačala, 
zašumiše jače negoli prije i snažno. ga naprijed ponesoše; još 
se nije pravo ni sabralo, a već se našlo u veliku vrtu gdje cvatu 
jabuke, gdje jorgovan miri, a duge mu se, zelene grane nadvile 
nad vodu u jarku. O, kako je sve tu nila krasno, kako se svuda 
osjećao proljetni dašak! 

Iz gustiša se pomole tri divna, bijela labuda; šumili su 
krilima i lako klizili po vodi. Pače je poznavalo te lijepe ptice; 
kad ih vidje, obuze ga neizreciva tuga. 

»Poletjet ću k njima, tim kraljevskim pticama!« reče pače 


-u sebi. »Ubit će me što se, ovako ružan, usuđujem k njima; 


idem, pa nek me ubiju! Bolje da me one ubiju nego da me 
patke ujedaju, kokoši kljucaju, da me djevojka na dvorištu 
nogom gura i da skapavam na zimi!« 


I pače poletje u vodu i zapliva prema krasnim labudo- 
vima, a labudovi, kad ga opaziše, uzdignutih krila poletješe 
prema njemu. 

— Ubijte me samo! — protisnu jadno pače i prikloni 
glavu prema vodi da dočeka smrt. 

Ali što to vidi u vodi! Vidi pod sobom svoju "slika: više 
to nije nezgrapno, crnosivo ptiče, gadno i ružno, već pravi 
labud. ' iz 

Ništa ne smeta što se netko rodio u pačjem gnijezdu, 
samo kad se izlegao iz labuđeg jajeta! 

Dočekao je radost nakon svih onih nevolja i nedaća što 
ih je prepatio; sad je istom znao cijeniti sreću i krasotu što 
omu je svanula. 


Veliki labudovi plivahu oko njega i kljunom ga milovahu. 
U vrt dođe nekoliko dječice; baciše u vodu kruha i zrnja, 


a najmanje među njima povika: 

— Evo novog labuda! 

Ostala se dječica obradovaše i povikaše: 

— Evo novog labuda! Evo novog labuda! — te pljeskahu 
ručicama i poigravahu od radosti; djeca otrčaše po oca i majku, 
a kad se vratiše, bacahu kruh i kolače u vodu i govorahu: 

— Novi je najljepši! Tako mlad, a tako krasan! 

A stari se labudovi pred njim pokloniše. 

Mladi se labud zastidje i sakri glavu pod krilo; od tolike 
sreće nije znao što da radi. Bijaše presretan, ali ne i ohol, jer 
se dobro srce nikad ne uzoholjuje. Sjeti se kako su ga gonili 
i rugali mu se, a sad mu eto svi vele da je najljepši među ovim 
lijepim pticama. I jorgovan spustio grane prema njemu, a 
sunce sjalo tako toplo, tako blago.. Mladi labud zatrepta per- 
jem, izvi svoj tanki vrat i iz sveg srca zaklikta: 


— Ovolikoj se sreći nisam ni u snu nadao dok bijah 
ružno pače! 


"<. fa 


CITABY] 


V Kurajy Tu je, KAKO 3Halli, nap Kurajau, a Kurajuu cy 
U CBU OHH IITO LIApA OKPJXKYyjy. MHore cy ronuHe ojoHja 1npo- 
xyjaje, jep masna je oso npuua, aju je Saru 3aro u Bpujenu 
INOCJIJINATH — TA uHaue Gu je Morao 3a00paB IpekpuTu. 

IlBopu napa kuTajekora &MJIH HAjJBEIINIH Ha CBEM cBujeTy: 
OMJIH CA3/AHM OA HAajbuHHJET IOPIYJIAHA,. HAJIACBE CKYIIOLIJEHH, 
AJIH H TOJIU4KO KPXKM M HCNPHJIHUHM HA nonupy za je uoBjeky 
34HCTA BAJBAJIO NOOpO NA3ZHTH. ' 

V BpTy paco najaeoOuuHuje uBujehe, a Ha NOoHAjJBETILIEM 


GuJiu noBjeruanu cpeGpuu 3Bonuufiu, Koju ce HempecTaHo cuTHO 


OTJIAIIHBAXY — €/LA HMTKO HE Gu Npollao a za uBujehe ne 3a- 
MHJjeTH. 

JecT, cBe je OMJIO jako IPOMHIIJB€HO Y BPTY LApa KuTaJ- 
CKOTA, a NpocTupao ce Taj BPT yHCZOTJIEI — HM CAM BPTJIAp 
uje My Kpaja 3Ha0. 

Kan O4 uoBjek kpeHyo za oOHJIa3Z4 BPTOM Tia MIIAO CBE 
JIAJBE H JLAJbE, IOCIIHO OH y TIpeKpacaH JIyT € BHCOKHM npBeheM 
u nyS&okuM je3epumMa. Jlyr je cesao cBe /o- nyookora c4reer 


MOPpa, TAKO TE CY OpOlLOBH MOTJIH nojenpuTa Can IIo/i caMo 


rpaie. V TOM rpary uo cmaByj 1miTo je AuBHo IIPIKEJBKUBAO, 
TijeBao Tako KpacHo na Ou uak u CHpomManuuu pučap, Koju 
umMaljanie nperiaujer TIOCJIA, NONOCTAO H OCJIYXHYO KAI OH Masi 
normao 7;a u3Byue Mpexy na uyo cJaByja. 

— Boxe, KAaKBe JIH MMJIHH€! — 3H40 OH peliu puoap, am 
KaKO MJ je BaJbaJIo nohu 3a NOCJIOM, Op30 OH NTuNy CMeTHyO 
C yMa. A kan Gu upyre Hofhiu HAaBPHYO OHY/A TE CJIABYJ OTET 
zanjesao, puoap OM M HEXOTHMIIE IIOHOBMO: 
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— boxe, 3aucTa je OBO MHJIHHA! 
Ca cBux crTpaHa cBujeTa xpJIMJIM IIYTHMIU Yy HApCKH Fpaji 
H /IMBMJIH Ce KOJIHKO IIPHJeCTOJIHHUM TOJI4KO ILAPCKHM JIBO- 


PHMA 4 BPTy, AJIH KAZ OH uyJI4 CJaByja, y jenaHn OH rac ca- 


CTABHJIH: ' 

— 'OBo je urak HajJEEIIIe OJ CBErA! 

« Ilyruuuu4 u3 Tylhune, BpaTuBII ce kyhu, punoBuje/aJIu 
CY O CBEMJ IITO CY BHJIJEJIH, A YUeEBALU HANUCAJIH MHOTE KIbHTE 
O NPHJeCTOJIHHIIH, O NAPCKHM ABOPHMA H O BPTY, XBAJIMJIH OBO 
H OHO, AJIH CJIABYja H& 3400paBH HMTKO: CBH TA IO HEĐA y3HO- 
CMJIH, A OHM KOJH CY yMJEJIH TIjecME IIJeBATH, CBH OJIpeJA IHCAJIH 
HajCKJIAJIHHJe CTHXOBE O CJIAByjy y NApCKOME JIJTy Kpaj 1yO0- 
KOT CHET MOPA. 

3Zapenajie KEbMFe CBHjeTOM TIA Heke nomine u uapy o 
PyK€. Cjezu4 nap Ha 3JIaTHOM IIpHjeCTOJBY, 4UTA Te 4HTA HM CBA- 
KOT 4ACA KJIHMA TJIABOM, MHJIH My CE T/Ije OHAKO JIMJEIIO OIIH- 
CYjy Tpa1, napcke IBOpe 4 BpT. »AJIH je cJaByj or cBera Haj- 
GOJBH!« — Oujarie onnje HarnucaHo. 

— [lro! — 3auynu ce uap. — KakaB enasyi? Ila ja sa 
tbera 4 H€ 3HAM! 3ap MMA TAKBA TITHIIJA Y MOM NapcTBy? M joni 
y MOME BpTy! HucaM Huxa1 uy0. A Tpeba JIH Ia ja TO MCTOM 
M3 KEbHTA 1IO3HAM? 

M nmos3Ba cBora ,BOpCKOTA XyIaHa. : 

Taj BaM BuTe3 Gujanie TOJuKO oTMjeH Te MjialjeM oj/1 ceGe, 
KAJ OM Ce yCy/IHO OCJIOBUTH TA HJIH ILTOTO/I yTIHTATH, HUje HU 
oOlroBapao, Hero Gu caMo nonayo »II!«, a To, zakako, uuje 
HMAJIO IITA JA 3HAUH. 

— Kaxy 1a oBjlje HMA TJIACOBHTA IITHIIA, 30BE Ce CJIABYj — 
peue uap. — Bee za je TO HajOOJBE O/I CBETA y MOME IIpOCTpA- 


HOM HNApCTBy! 3alITO M4 HHTKO O TOME uje HMIITA CNOMEHYO? 

— Huxai npuje He uyX 34 TO MM€ — H3YCTH BHTE3. — Hu- 
KAJ Ce cjaByj muje Ha )IBOpuMa npuKa3a0! - 

— Xofhiy ga Beuepac oBaMo nolje u za Mu njeBa! — 34110- 
Bjenu nap. — UuTaB cBujeT 3HA IHTO MMAM, CAMO ja He 3HaM! 

— loca] HucaM Hu uy0 34 > — yY3BPAT4 BHTe3 — aJId fiy 
TA NIOTpaxuTA u Hahn. 

A ruje na ra nalje? 

Ilojyp4o gBopaHuH rope-/10JBe, y34:CBe CTEIIEHHIE IIA OIIET 
HM3 IbMX, IIPOTpua0 KPO34 CBE JIBOpAH€ M XOJIHHKE, AJIH HHTKO 
oj oHux koje je cperao muje moran Hu uyo 3a caByja. 

M uBopaHua noxuTje Omer K.uapy na My ka3a kako je cBe 


TO, 3ALIMJEJIO, TIJKA M3ZMHINJBOTHHA OHHX INTO IIHIIY KrbHTE: 


— Bame napcko BejuuaHcTBO Hehe BjepoBaTu miro y 
KEbHTaMa IIHIIE. CBE CY TO CAME H3MHIIJBOTHHC M uapouje. 
“Amu MH je Kibury y Kojoj caM quTao o cJaByjy — ripe- 
cujeue map — NnocJao cHJiHu nap JamaHcKku, Ia oja He MOXe 
Guru HeucruHa. Xohy na uyjeM cnaByja! M na MH 'Beuepac 
oBnje Syne! Y mojoj je majehoj MmJiIocTH. A_He Oye JIH ra, 
cBu he IBOpaHu OuTu raxeHu Io TpOyxy, M TO HAKOH Beuepe! 
— IluHr-11€! — NOKIIOHH Ce /IBOPCKU XYIIAH, IA CE IIOHOBO 
YCTpua TOpe-I0JBE, 34 CBE CTEIIEHMIIE IIA OIIET HM3 E>UX, nojypu 
KPO3A CBE IBOpAHe M XOJIHMKE; A NOJIOBHHA IBOpa TpuaJa C 


IbuME, jep ce HuxomMe Huje xTJeJmo GaruHa ro TpOyxy. CBu ce 


PELOM IpPOINHTKHBAJIH 34 TOTA 3HAMEHHTOF CJIABYja —- IIHTAJIH 
3a nTuuy Kojy caB cBujeT no3naje, caMO je He 3Ha HMTKO OZ 
IIBOPAHA. 

HanocJbeTKy Hauljonie ma cupomauiHy jijeBojunny y Ky- 
XHIbH. KA/I CY Iby 3AIHTAJIM, OHA HM O/ITOBOPH: 
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— Ox, Goxe, cmaByja! Kako ra He Oux 3Hnaga! llITro Ji 
KpacHo npeoupa, 1uro Jiu rarohe! flonycTuie Mu a cBake 
BEUEPM HCIITO OCTATAKA Ca CTOJIA OjIHECeEM Kyhiu, GoJECHOJ 
Majnu: Majka MH XHBM ]IOJbE Ha OGaJIM. A KA/I Ce Ha NoBpaTKy 
YMOPHM, CJeIHEM Y JIYTy ZA NO4UHECM, IA CJIJIIAM CJIABYJA 
KAKO OHTJIMIIE H TIOTpPECA. Cy36€ MH TaJa HABPYy HA OYM, H TAKO 
MH je kao ga Me Majka IIJeJIHBA. ' 

— Mara cynonepo! — mpo35opu joj .BOpcku BUTe3 — 
npuoaBnur biy TU CTAJIHy CJIJXKOy y KYXHEbH H TIIPHCKPOHTU 10- 
NIJIUTEIb€ IA TJICIANI NAPA OK jee, CAMO HAC O/IBEJIH OHAMO 
rjije je Taj crraByj, jep caM očehao na lie Beuepac OHTU HA /IBO- 
puma! 

M xkpeHyuue 3ajenmHo y Jyr rje je cjnaByj oOuuHo rjeBao: 
C tbumMa rmolje nojoBuna nBopa. [lok cy HajGoJbe XOJAJM MH 
UPyXKMJIH KOPAK, HET/Ije KPABA 3ZaMyKa. ' 

— Ox! — y371AXxHe HeKH ToCNIOJHUuUuh C ZBOpa. — EnHo ra! 
Koje JIH Uy/lECH& CHATE M KAKBA FJIACA y TAKO MAJIA CTBOpa! 
CacBuM caM curypaH, Behi cam ra u npuje uyo. 

— Ta nuje, TO kpaBe Myuy! — oOjacHu My Maja cy10- 
nepa. — Jon CMO IAJIEKO OJ OHOF MjecTa. 

Onna 3akpekehy xače y Gapu. 


— /luBHo! — y3BuKHY KuTajcKH NBOpcku CBeheHuk. — 
Ca ra uyjeM. TUrac My Je NOfnyT MAJIHX UPKBEHMX 3BOHA. 

— Ta nuje, TO cy xače! — YTIyTH TA MAJIA Cy/lOTEepa. — 
AJIH MHCJIHM Za heMO Ta ycKOpO HyTH. 

M 3aucTa NouYe CJIAByj H3BHJATH. 

— To je! — peue njeBsojuuua. — Uyjere Ju ra? CryumajTe! 
EHo ra! — u IoKka3a Ha MAaJIy CHBY IITHIIY TOpe y Tpay. 


— Ma je Ju Moryhe! — y uyay he gsopanua. — He Gux 
uukan noMucjuo na je rakaB. Kako je caMo jemuocTaBan! 
Zauujeno je usry6uo 60jy Kal je yrenao OBOJIHKH OTMJeHu 
cBujeT npen co5omM! 

— CnaByjuhy! — BeceJio he Maja cylonepa. — CBujeTJIH 
mani nap pano Gu za My rmjeBani! 

— Bpgno pano! — y3BpaT4 CJIABYj M TIOYE IIPMKEJBKUBATH 
na Gujanie MMJIHHA CBAKOM yXy. 

_ Kao cTaKJIeHA 3BOHA! — OTJIACH Ce IBOpAHHH. — Ilo- 


rmenaj My CAMO TPJIAlIIIE KAKO C& HAIIpOKE. 3OMJIbA je 4y/IHO 


KAKO FA HHCMO HuKAJL NIpuje uyJIm. MMaT he roJeM ycijex Ha 
IBOPy! n. ' 
— Bux Ju joni napy njesao? — 3sarmuTa cjraByj, MucJehu za 
je u uap mMeby uma. ' 

— Msspemu Moj cnaByjuhy! — IIpo300pH /IBOpAHHH — 
oco&uTO ce panyjeM NITO MAM YACT TIO3BATH BAC NA BeHepaC 
noljere Ha 1BOpCKY CBE4AaHOCT: onjije heTe IberoBo 1uapcko 


“ BCJIHUAHCTBO OuApATH CBOJMM /IPAXKECHHM TIjeBAEbeM! 


— Iljecma MH HajOOJbE 3BYUM BAHH, y 36JIEHMJIY! — OJTO- 
BOpu cnaByj ma Ty Cecjeny. AJIH ce HIAK pao ynyT4 € /150p- 
CKOM UCJbAJIM KA je UyO /IA Ap TAKO XKEJIH. 

“ Ilapcke nBope cBeuaHO MCKMTMJIM. 3HJIOBH M IO/I, IITOHO 
Gujaxy oi NopuyJaHa, OJIMCTAJIH Ce y cBjeTjiy Tucyhy 3J1laTHux 
cBjeTuJbAKA, a Hajsberinje .NBujekie 1ITO Ce OTJIALIHBAJIO 3BOH- 
uuhumMa 6ujaine IOcTABJbBEHO 34 YKPAC IIO XOJIHMIIMMA. CBe 
(ce cmjiHo yxypSaJ10, jypi>aBa Ha CBE CTpaHe, BjeTap npoMaxu- 
BAO, CBA 3BOHIA NIOHEJIA ZBOHMTH, TAKO Te YHOBJEK H€ MOTaINC 
Hu pujeuu pašaopaTm. 
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Ilocpen BeJmuKke nBopane rjije je nap cjenuo NnocTaBnJiH 
3JIATHY TNIPMTKY: HA BOJ je MMAO CJeNuTH CJIIABYJ. 

CBu'ce c 7Bopa oHjije caOpaJIH, Ta M MAJIOj CynONepu /10- 
IycTHJIH za croju crpara, kpaj Bpara, jep je caza cTekJIa Ha- 
CJIOB »IIpaBe JIBOPCKE KYXApMIE«. CBATKO Ce KOUHMO Y HAjCBE- 
uauujeM pyXy, CBATKO YHHPAO IIOTJIEAL y MAJIY CHBY ITHLy KOjOJj 
IAp AOMAXHBAIIIE. 

M cgmaByj crange OHTJIHCATU, NOYe M3BMjAaT4 TAKO MHJIO- 
3BY4HO JIA CY NAPY HABPJIĆ CY36 HA OYH HM KJIH3MJIE My HH3 OOpa- 
36. CJraByj HaTO 3amjeBa JOII JbEIIIJe, OMJALIE TO YMHJIAH IIOJ 
KOJH Ce KOCHyO CBAuHjeT CPIIA. KOE 

Llap ce TOJIuKO pašnparao Te je pekao kako cJaByj Tpe&a 
na nočuje napeBy 3JaTHy mnanyuy pra je Hocu oko BpaTa. AJ 
Ce CJIABYj ZAXBAJBHBALIC HA TOj MMJIOCTH, TOBOpehH.KaAKO je 
Behi noBoJbHo Harpaljen: ' ' 

-— Buyijex cy3e y uapckuM ouumMa u TO MH je najBeha Ha- 
rpana! Y napckumM je cy3saMa uynecua Moh. Buriipu MH je cBje- 
INOKOM IA CAM IOBOJBHO HarpaljeH! — ra OTET. 3A1I1jeBa CJIATKHM, 
3BOHKHM TJIACOM. 

— Ero najčoJber HauuHa a ce cBHIMII M yMHJIHIN! — 
PEKOLIe CBe JAME YOKOJIO,-IIA HANyHHIIEe yCTA BOLOM A OH 
MOTJIe OMTJIHCATU KAJI C K4M TOBOPE€; YMHIIJBAXY IA Cy H CaME 
cnaByju. Uak u Jakaju u cočapnire u3jaBMnIe M IOK43AI1€ KAKO 
CY 3A/LOBOJBHM, A TO HMje IAJIA, jep Ty je vespa Hajrexe 3a- 
NOBOJBHTH. ' 

JecT, cjraByj je noucTa umao ycnjexa, cBa je cpra npenoouo. 

Oca My BaJbBAJIO GOpABHTH y NAPCKHM /IBOpuMA, MAO 
je cBojy KPJIETKy M yuBAO CJrO&Oy za nBanyT oozan u jenaH- 
NyT oOnohi u3ja3u y IueTy. V npari»y je 7goOuo ,BaHaecT 


CJI/TY, KOJH CY MY BE3AJIH CBMJIEHY BPIILIY Ha HOTy M UBPCTO je 
npxajiu. TakBa IieTiba Oaru He Oujanie y»xKuTaK. 

CaB je rpan Opyjao o cJaBHOj NTHNIM, Ta KAJ OH Ce /IBO- 
juua cpesia, TeK 1uTO Ou jenaH 3šaycruo: »CJia-'« npyru Gu Beh 
nonao: »-Byj!« Te Ou očanBojuua y3naxHyJa u pa3ymjea ce. 
Uax je u jenanaecTepo nuJapcke njene noGuJIo uME IO CIABYIY, 
aju Hujenao u3Meljy 4x He HMajie rpa 34 rijeBae. 

JenHor zaHa nobe uapy BeJmuK 3aMoTaj Ha KkojeM Omjanie 
ucnucaHo: CJraByj. 

— EBO HAM OTET HOBE KEbHTE O HAIIOJ CJIABHOj TITHLIM!.— 
peue nap. 

AJI4 HHje OMJIa HMKAKBA KIbMTA, BEh MaJIa yMjeTHuHa, y 
cripeMuIIu — YMJETHH CJIABYJ Koju je MAO GuTH HAJIHK HA TIpa- 
BOTA, AJIH je caB Ouo nocyT ,ujaMaHTUMa, pySuuuma u cau- 
puma. Kan ou yMjeTHy NITHUy HABMJIM, MOTJIA je njeBaTu jenaH 
OL HaljeBa 1iTo ux je njesao npaBu cJaByj, H MHUATU penoM 
KOju ce caB OJiucTa0 oi cpe&pa u 3jara. Oko BpaTa BucjeJa joj 
MAJIA Bprilla, a Ha Bpilu OMJIO HATNMCAHO: CraByj napa janaH- 
CKOTa He3HaTaH je npeMa CJIaByjy uapa kuTajckora. 

— IIpekpacHo! — cgoxHo he cBu 1o jeginora, a uoBjek 
KOju je NOHMO yMjeTHy ITHUY ZNOŠH OJIMAX HACJIOB »BPXOBHOF 
HApPCKOF TITHHOHOLIC«. 

— A can deka 3ajenuo njeBajy! Ex, miro Ju le TO Guru 
zBorijeB! 

M BaJbaje uM 3ajenuo njeBaru, aJmu HuKaKO JA CJTOXKE, jep 
je mpaBu cnaByj njeao Ha-cBojy, a yMjeTHa nruua oHako KAKO 
Cy 3axBahaJIH 3YIMIM HA BAJbKY. 

-— He Fpujenuu ona — jaBu Ce JIBOPCKM KANEJIHHK; — OHA 
Ce Ipxu Mjepe y /;uiaky TauHo, cacBuM mno Mojoj ruKojiu! 


Ila je osga yMjeTHa nTuIa rijeBajna caMA M IOCTHIJIA yC- 
njex Kao u npaBu cJaByj, a k TOME GMJIA CBAKAKO JPEIIIA HA 
TIOTJIEJI: JbECKAJIA CE KAO HAPYKBHIIA MJIM TPY/IHA KOIIYA.. 

TpuneceT u Tpu nyTa orrijeBao je yMJEeTHH CJIABYJ jenHy 
Te uCTy njecMy, a uIaK ce HHje yMOpHO. CBu OH Ta 4 naJbe pa/io 
CJIJINAJIM, AJIM NAp Ka34 HeKA CA/I TijeBA XKUBM CJIABYJ... AJIM 
rjije.je2 Hurko Huuje onasuo Kaji je u3JeT4o Kpo3 oTBopeH 
IIpo30p, y 36J1eHH CBOJ JIJT. 

— Ta kakaB je TO HauuH! — pacpjia ce nap, a cB4 IBOpanu 
OKpPEHyLIe TITA CIABYjA M OCyhuBATH TA C Kpajibe HE3AXBAJI- 
HOCTH. 


— Haj6oJby NTuuy Mrak uMaMo! — Tjelmuji ce, ma je. 


yMjeTHa IITHLA H ONET MOPAJIA NIJEBATH, H TO TPMJIECET M HETBPTH 
NIyT HCTH HATIJeB, AJIH TA JOLI HHCY CACBHM HayuHJIH, jep Oujalne 
jako Texa. A NBOPCKH KANCJIHHK HHJE IITEJIMO pHjeuu xBaJiehu 
yMjeTHy nTuuy: yBjepaBao je kako je GOJbA O/I IIPpABOT CJIABYJA, 
H TO He CAMO BAEBLITHHOM, H€ CAaMO onjehom 4 GJIHCTABUM 
apr, Beh u no YHyTApibOj BpujenHocTu, 

— M ero Bujure, Moja rocnojo, a rpuje cBHx CBMJETJIH 
nape! — 34Bpniu KarieJIHuK: — Kon npaBor cjaByja He MOXELI! 
HuKa1 npopauynaru miro he nohu, 1ok je Koji yMjeTHor cBe 
onipehjeno, cBe ce ynanpujen 3Ha: Tako he OuTu 4 HMKAKO NPYK- 
uuje! MOXEII O I>€MY IIOJIOKMTH PAUYH, MOXEII TA PAZJIOKUTH 
H JEYJICKOM YMY IIOKA34TH KAKO JIEXE BAJBIIM, KAKO Ce OKpefiy H 
KAKO je/i4o M3 Ipyrora npom3Ja3u. 

— Bani u ja TAKO MMCJIMM! — onapnjime CBH, A JIBOpCKH 
KAIIEJIHHK NOOH NOTNyLITEHE ZA NpBE HeJjeJbe NTHIy IOKAKE 
NyKy. i 

— Hexa joj u napon uyje rjeB! — Hnapenu nap. 
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M Kurajuu ra uyine u TOJIHKO Ce OOpanoBalne kao Ia cy 
ce uajeM onijI4 — a TO je cacBuM no Kurajcku. H cBu pekolne 
»Ol« 4 yBHC /IHTOLIE IIPCT »JIKZABAlIK, TO JECT KAXMIIPCT, H 
KJI4MAXY TJIABAMA. 

Cupomariu nak pučapu, koju Gujaxy BUKJIH na Cryulajy 
IpaBora cJaByja, OBaKO roBopaxy: 

— JecrT, majeno 3ByuH, Ia M CJIMUHO je OMIJIMCAIbY, AJIH 
HEIITO Ty HeIOCTAje, H&€ 3HAMO IITO! ' 

TIpaBor cmaByja TIporHalile M3 36MJbB€ H M3 CBEra IAapCTBA. 

VmjeTHoj ITHIH4 OApeIuJIH MjeCTO HA CBHJIEHY JACTYKY TUK 
JO napeBe NocTeJ6e. CBu napoBu IuTo Mx je —oonjJa, 3JIaTo u 
Iparo KaMerbe, JI&«axy Oko re, a nacnoB joj Beh oOmjanie 
»BPXOBHH ILApCKH njeBau YCIABAHKUK, y paHry npBu c JmjeBe 


cTpane; map je aumMe Bule uujeHuo oHy crpany rje ce HAJIA34 


cprie, a cpire je u y uapa cJIHjeBa. 

= /Bopcku je KANCJIHUK HAIIHCAO JIBAJIECET H TIET CBEZAKA 
O yMjeTnoj nruuu... fljeno Gujanie ocoOuTO yuerauKu Haru- 
CaHO, BEOMA /IYTO H jao HnajTe«ux KuTajckux pujeuu. CBu cy 
KurTajuu TBPIMJIH KAKO CY NPOuHTAJIH TO y4eHO JIJEJTIO M KAKO 
cy ra pa3ymjeJiu, jep Ou Mx umaue CMATpaJIH ryrmuMa M joni 
Ou uM ra3Hju no TpOyxy. 

Tako H3MHHy TOJIHHy ZAHA. Llap, IBOPAHH M CBH OCTAJIH 
KuTajnu 3HAJIH HAITAMET CBAKH H HAJMAEbH 3BYK y IIjeCMH yMjeT- 
H€ IITHLE, M CTOTA UM CE jOLI BMA MMJIMJIA: TA MOTJIH Cy H CAMH 
€ EoM€ njesaTu! Jlepamu cy no yJI4uaMa rjeBaJmu »uujy-uujy- 
-UM-KJIy-KJI-KJIy '«, Aa M CaM je NAp TAKO IBPKyTa0 — Ooxe 

IPATH, KAKBE JIH _MMJIHHE! 
AJ jere Beuepu ka1 ce yMjeTna nruua čari pacnjeBaja, 


a Uap JI&KAO y NOCTEJBH H CJIJILIAO, IIKJBPONHY HELITO Y NTHIIH 


»KBPLI!«, HEIITO OJICKOYHM H 343Bpja »3PPp!«, CBH Ce KOTauHhu 
OABPTJEINE H TIjeB IIpecTaje. 


[lap ogiMax CKOHH C IIOCTEJbE HM IIOCJIA IIO CBOTA OCOOHOT 
Jujeunuka, aji miro je Taj Morao! Oria nopyuu no ypapa. 
HakoH MHOTO pujeuu, nocJiuje MHOTOT KYUKAA H IIPETJICIA- 
BAHA YPAp KAKO-TAKO IIONpABH NTI, AJ OGjacHu kako cTpoj 
— na Ou cBupao ko u npuje — BaJba jako imrejijeru, jep cy 
My Ce 3VTINUu M3JIM3AJIM, a HOBMX He MOXEIII YMETHYTH. 

HacrTana BeJiuKa aJocT! CaMO cy jelaHnyT Ha rojuHy 
CMJEJIH IITMIIY HABHTH, Ta H TO GMjalIE TOTOBO IIPeBHINE. A 
TOM Gu 3FOOM IBOpCKU KAIEJIHHK M3peKaO Kpahiu FOBOp, 
TnyH KPyrIHUX pujeuu; yBjepaBao Gu Kako je nruna nočpa KAO 
TO je u npuje Guja, a KA/L OH TAKO B€JIH, OuT he na je Tako. 

Munyno IIET JE€TA, A BCJIHKA TYTA 3ABJIAJLAJIA CBOM 36M- 
JbOM KHTAJCKOM: CBH KuTAJLIH M3 /IHA CPIIA BOJBCJIH CBOTA IAPA, 


.a OH MM Ce HAaCMpT pa360J140. Behi cy u HoBora u3a5paJiu, aJImH 


HApO/I CBEY/IHJE CTAJAO HA YJIMLIH HM Y IBOPCKOT Ce XKyIIAHA pACIIH- 
T4BAO 34 3/IPABJbE CBOTA IApA. 
— I! — monHyo Ou IBOpaHuH u OJIMAXHyO TJIABOM. 
ap, xJanaH u OJmMje/i, Jrexao-Ha cBojoj BEJIHKOj, KpACHOJ 
NOCTEJBM. CBH ABOPAHH NOMHCJIMJIH JA je-Be€h MPTAB, IA NOXH- 
TJEJIM IA Ce IIOKJIOHe HOBOME LApy. Cočapu ce cTpuaJiu za o 


TOME IIpeKkJIANAjy, A IBOPKHIbE Ce CACTAJIE JA y3 KABY paACIIpE- 
najy. CByna mo JIBOpAHAMA H XO/IHMIJUMA OMJTa . IpocTpTa 
uoxa, ja ce He uyje HMUHj4 KOPAK, TIA CTOTA CBYNA BJIALAJIA 
TMIIMHA, TPOOHA THLIHHA. 

AJ nap jon ue 6ujanuie yMpo; Jrexao je, ykoueH u OJIMJe/, 
Ha packoniHoj nocTeJbu, oko koje Gujaxy zyre šaBjece on 6ap- 
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IIyHA, C TEIUKHM 3JIATHHM KHTAMA. Bucoko rope Omo oTBopen 
Ipo30p, a Kpo34 Ib Mjeceuuma nmanaja ma napa u Ha yMjeTHy 
NTHLJ. 

Janau je nap jena MOrao /caTH: kao za My je Mopa 
npurucna rpy1m. Kaji je MAJIKO OTBOpHO OUH, Bujije jla My TO 
CMPT cjena Ha npcuma: ceSu je Ha rJraBy CTABHJIA EBETOBY 3JIATHY 
KPyHy, y jegmuoj joj pyuu uapeBa 3JaTHa caOJba, a y Ipyro0j 

IPXKH IeTOBY /HMBHY 3ACTABY. A cBya HaoKoJio, 43 Habopa 
BEJIHKUX GAPLIyHACTHX 3aBjeca OKO NOCTEJ6E, NPOBUPYjY HO- 
KAKBE UV/IHE -rJIABE, jejiHe BEOMA PYXH€, IpyTe OIET HaZACBE 
Sare: Sua TO uapeBa 31a u noopa njena, TIPOMATpPAXy ra 


. caj;la Kai My je CMT Cpiie CTerJIa. 


— Cjehani Ju ce Tora? — nianTaJTa jeniHa rJaBa 34 1py- 
TOM. 

— Cjeharu Jiu ce OBor? — na My ona na&pajaxy TOJIHKO 
Ja cy My no ueny u3OMJIe KPyIIHE rpanike 3HOja. | 

. — To HucaM HuKA1 3H40! — y3/Mcao uap. — I 1a3G€, 

rna36e! Vjapure y BeJuKu Kkurajck4 OyOam — B4KHY — A4 
He uyjeM MITO CBe Ka3yjy! 

Amu npuBuljeea cBey/IMJb Ka34BaJa cBoje, a CMPT, NOnyT 
Kurajua, KJIHMALIE TJIABOM HA CBe, KAO JA noBJALYJe. 
— T'n1a35€e, r7a35€e! — Baro nap. — Tu apara, MaJta 3J1aT- 


Ha nruuo! Ta zanjeBaj Mu, 3anjeBaj! [lao cam TH 3JaTa u pa- . 


TyJbAa, CAM CAM TH ODjeCHO 3JIATHY IANyu4y OKO BpaTa; TijeBaj 
MH, rijeBaj! 

AJIH IITHIA HH IJIACKA ZA NIyCTH jep He OMjALIE HHKOTA TKO 
Gu je naBuo, a 63 Tora uuje Mora rjeBaTu. CMprT je nak 4 
IAJBE GYVJEMJIA y NAPA BEJIUKHM, HHjeMMM O4HMM NIJTIJBHHAMA, 
4 THIIMHA OMJIA, CTPAIIHA THIIHHA. . . 


VY Taj Max, TUK y3 IIPO30p, 340pH Ce JIHBHA NjeCMA: TO HA 
rpaHu OMO MaJiM, XHBH CJIABYJj, TIA 3aIjeBao. 

Iouyo cJraByj KAKO Ce LAP 34BPHYO Y HEBOJBH, ILA NOLIAO 
na ra njecMOM Tjeruu u anom Kkpujerm. M kako je hupyxao, 
OHA Cy IpuBuljeea cBe BHIIe OJujejijeJa, KPB NOHEeJIA KMBJbE 
KOJIATH NAPEBHM CJIADUM TMJEJIOM, HAK je H CAMA CMPT CIyiuaa 


:H MOJIMIJIA: 


— IljeBaj najbe, MaJIu cJaByjy, mjeBaj abe! 


— A xoheni Jiu MH NATA Ty 7NuBHy 31aTuy ca&J6y? Xohem 
JI4 MH JATH Ty OoraTy 3acTaBy? Xoheri JIH MU NaTH. NapeBy 
KPyHy? 

:H cMpT My naje cBaky nparolijemocT 34 rTnjecMy, nane ux 
jenuy 34 pyroM, a craByj uacraBu. Iljesao je o rpoGJby Kpaj 
UpKBE, rije Oujejie pyxe pacry u JOoproBaH MHPH H Tjije je 3e- 
JIEHA TPABA HATOTIJBEHA Cy34MA TIpeoKuBJEJIHX. HaTo cMpT 3a- 
NAaJIH€ V UOXKE>Y 34 CBOJUM BPTOM, 34 CBOj4M THXUM OOpABH- 
UITEM, TIA C& MNIyJbA KPO3 NPO3ZOpP HM HECTA/IE IOHYT XJIAJIHE., 
OjeJIMu4acTe MATJIE. 


— XBaJa, xBaJa! HeOecka MAJIa ITHUO — OJIAaTOJLApuo 
uap. — Ta 3HamM Te ja! Msaraao caM Te 43 CBOT HAPCTBA, A TH 
CH MH MIIAK TIJeCMOM OJATHAJIA PJXKHA IIPpuBMIjeta C IIOCTEJPE, 
CMPT MH C Bpa1a ckuHnyJia! Hume na Te Harpa1uM? 

— Beh cu me Harpajuo! — y3BpaTH cJaByj. — Bunuo caM 
Cy36 y TBOJ4M OHHMA KA/I CAM NIPBH IIJT NjeBAO, H TO HUKAJI HE 


3400paBJbaM. TO CY IPATyYJEM KOjM ce HajBHIITE MMJIe cpuy 


njeBaueBy. AJI4 ycHu cana na Oy/reni cBjexuju u na | ce okpuje- 
rum, a ja hy Tu rnjeBaTu! 


H sanjeBa, a nap yrToHy y cnajak caH koju kpnjerna. 
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Kaji ce HAKOH yTO/IHA M GJIATOTBOPHA CHA Nap 3ApaB H 
OKPMJEIIJBEH NIpPOOY IMO, BuJlje rjije Beh CyHIIE-KPO3 IIPO3OP IIO 
ieM cHrla cBoje 3pake. HujejtaH ce napeB CJyra Joni Hije Bpa- 
Tuo jep MMIIJbAXy ZA je LAP MPTAB, AJIH Je CJIABYJ JONI OHO 
oHjije u cBejennako TijeBao. i 

— Vasujek MOPANI y34 Me OCTATH! — pede map. — Iljesar 
beru caMo kazi Oye xTuo, a yMjeTHy hy nTauy pa30uTu za ce 
pasjeTu y-rucyhiy koMazuha. ' 

— Hemoj TaKO — noveKa cJIaByj; — oHa je uuHMJIA NITO je 
MOTJIA! Zaupxu je kao u nocaji. Ja He MOry y TBOJUM IBOPUMA 
ruuje3na CaBuTu, Huje MeHH OB/Ije HACTAH. AJI4 MH ZONyCTH 


NA IOJIAZHM KAJI ME BOJBA GyJI6, IA hy yBeuep cjecTu Ha rpaHy 


IIpeji TBOJUM IIpo3OpOM H TEOH nijeBaTu, Za OyJEII BECEO u za 
vjero pa3MunuiJbani. Tljesar hy TH O CPETHHMA M O OHHMA KOJH 
Tpne; njeBaT hy o 3J1y u 1o&py 1uToHo ce oi TeOe kpuje. Maja 
NTHIIA NjeBMIA JIETH JIAJIEKO HAOKOJIO, IO CAPOMANIHHX. pučapa 
H-HA KPOB CEJBAKA, /IO CBAKC KUBE /IJIIE KOJA je ZAJIEKO O/I reče 
Hi TBOjux mBopa. Bune Mu ce MMJIH TBOje no5po Cpile HeroJm 
TBoja KpyHa, ma umak KpyHy okpyxyje cBeru cjaj. /loma3uT 
hy u njesar hy Tu, ajm Mu jenzuo Mopani očehaTu... 


— Cne! — NpuxBaTu nap u ycTaje y CBOMe IApcKOM pyXy, 


y Koje ce caM OjijeHyO, Te TIpuCIIOHH cBojy Teniky CcaOJby Ha 
CPIIE, y 3HAK TBP/IE Bjepe. 

__ OBo Te CAMO MOJIHM: H& PCL HHKOME ZA MALI MAJIy 
nruuy Koja Tu cBe ka3yje, na he cBe Joni O0JbE KPEHYTH. 

M.cgraByj o/uleTje. 

Cnyre yhomie 7a BH/Ie CBOTA MPTBOT UApa, AJIH Ce 34yCTA“ 


. BHIIJE 34114 EbeHH, a nap HMM Ha3Ba: 


— Ioopo jyTpo! | 


“" 


DJEVOJČICA SA ŽIGICAMA 


.Mračilo se, studen stezala, snijeg vijao nemilice: bijaše 
posljednja večer u godini, Staro ljeto. Po toj studeni i mraku 
išla ulicom siromašna djevojčica, gologlava i bosonoga. Imala 
je, doduše, papuče na nogama kad je pošla od kuće, ali kakve 
koristi od njih! Velike su to bile papuče — nekoć ih je nosila 
njezina majka — tako velike da je jadnica putem ostala bez 


njih kad se uklonila ispred dvojih kola što su onuda projurila. - 
Jedne papuče nije više mogla naći, a s drugom je umaknuo 


nekakav zao dječak doviknuvši joj kako će mu ta papuča ko- 
lijevkom poslužiti bude li imao djece. 

Tako je djevojčica gazila bosonoga — pocrvenjele joj sitne 
i nježne nožice i pomodrjele od hladnoće. U staroj je pregači 
nosila mnogo žigica, a jedan je svežnjić držala u ruci. Cijelog 
dana nije ništa prodala; nitko joj.ne dade ni novčića. Gladna 
i jadna lutala je dalje dok sirotica nije sasvim promrzla. Snježne 
pahuljice padale joj na dugu, svijetlu kosu što se u lijepim 


. uvojcima spuštala niz zatiljak, ali djevojčica bijaše daleko od 


pomisli na svoju zlaćanu kosu. Svi prozori rasvijetljeni, a uli- 
com se širi miris guščje pečenke: ta Staro je ljeto, posljednja 


večer u godini! O tome je djevojčica mislila, to joj bijaše u . 


glavi. : 

Pođe, sirotica, da se zakloni u kut između dviju kuća od 
kojih je jedna nešto više izbila na ulicu; ondje sjede i skutri 
se. Nožice je podvila poda se, ali je ipak zebla, mrzla se sve 
više. Kući nije smjela jer nije prodala ni jedne žigice, nije do- 
bila ni jednog novčića. Otac bi je izbio, a toplije, uostalom, 
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nije ni kod kuće. Stanovali su pod samim krovom, a onuda 
zviždao vjetar, premda su najveće pukotine začkali krpama i 
zabrtvili slamom. : 

Ručice joj gotovo obamrle od studeni — ah, jedna bi 
je samo žigica ugrijala! Kad bi je barem smjela izvući iz sve- 
žnjića, kresnuti njome o zid i na njoj ogrijati prste! Ipak jednu 


izvuče i kresnu. Oh, kako je praskala i plamtjela toplim, svi-“ 


jetlim plamenom — poput svjećice — kad je ruku nad nju 
nadnijela. Bila je to čudesna svjetlost: djevojčici se pričini da 
sjedi pred velikom željeznom peći, s podglavcima i ukrasima 
od svijetle mjedi, a u peći se vatra razgorjela i divno grije. 
Uboga djevojčica upravo ispruži nožice, da i njih ogrije, kadli 
se plamen utrnu — i peći nesta. a ona se nađe s dogorjelom 
žigicom. u ruci. 


Djevojčica ukresa drugu, pa i ta zaplamtje i zasvijetli, a 
zid, kuda svjetlost po njem prosja, postade providan poput 
“koprene. Vidjela je pravo u sobu, gdje bijaše postavljen stol, 
pokriven sjajno-bijelim stolnjakom, na stolnjaku fini porculan, 
a pečena se guska, nadjevena jabukama i suhim šljivama, za- 
mamno puši. A što je još ljepše, guska skoči s tanjura i zagega 
se po podu, sve onako s viljuškom i nožem u leđima. Pođe 
ravno prema siromašnoj djevojčici, ali se uto žigica ugasi — 
osta samo debeo, hladan. zid. 


Djevojčica upali novu žigicu, i sad se nade pod prekrasnim 
božićnim drvcem. Bilo je još veće i još kićenije od bora štono 
ga je o Božiću vidjela kroza staklena vrata u onoga bogatog 
trgovca. Tisuće je svjećica gorjelo na zelenim granama, a šarene 
sličice. kakve krase dućanske izloge, gledahu odozgo na nju. 


Djevojčica ispruži ruke, seže obadvjema uvis — a žigica se 


ugasi. Ono mnoštvo božićnih svjećica uzdizalo se sve više 1 
više, i ona ugleda prave sjajne zvijezde. Jedna zvijezda pade - 
.i u prosutku ostavi dug, plamen trag na nebu. : 


»Sad je netko umro!« — pomisli djevojčica, jer pokojna 


bakica, koja joj jedina bijaše dobra, uvijek govoraše: »Kad 


padne zvijezda, jedna duša ide u nebo.« ' 

Djevojčica 1 opet kresnu o zid žigicu, plamen sve una- 
okolo rasvijetli, a sred toga sjaja stajaše njezina bakica, sva 
blistava i blaga, kao u nekom blaženstvu. 

— Bakice! — povika djevojčica. — Uzmi me sa sobom! 
Znam ja da će te nestati kad se žigica utrne, kao što je ne- 
stalo i tople peći, divne pečene guske i: prekrasnoga božićnog 
drveta! 

I brzo upali sve preostale žigice iz svoga svežnjića da što 
duže zadrži bakicu. A žigice zasvijetle takvim sjajem da se 
vidjelo kao u po bijela dana. Nikad još bakica nije bila tako 
lijepa i tako veličajna: podiže bakica djevojčicu u naručje 1 


poletje s njome visoko, visoko, sred sjaja .i radosti. Nesta | 


hladnoće, i gladi, i straha.. 


U hladno jutro u krtini uz kuću dukidino sjedi mala 
djevojčica, crvenih obraza, sa smiješkom na usnama — mrtva, 
smrznuta posljednje noći u staroj godini. Tako je novogodišnje 
jutro svanulo nad malim mrtvim tijelom što se šćućurilo držeći 
žigice, od kojih gotovo čitav jedan svežnjić bijaše izgorio. 
»Htjela se ugrijati« — govorili ljudi. A nitko nije ni slutio 
kakve su joj se divne slike ukazale pred očima, i u kakvu je 
sjaju sa svojom bakicom ušla u novogodišnju radost. 


m 
a 
M 


Braća Grimm 


ZLATNA GUSKA 


LIEGT TIOMATAYA 
STOLICU, PROSTRI SE! 
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ZLATNA GUSKA 


Imao čovjek .tri sina. Najmlađi se zvao Zvekan, i njega 
su prezirali i ismijavali te svakom zgodom zapostavljali. 

Jednoga se dana najstariji sin spremi u šumu da nasiječe 
drva. Prije nego što pođe dade mu majka kolač i bocu vina 
da ne bude gladan i žedan. Kad je došao u šumu, sretne stara 
sijeda čovuljka i zaželi mu dobar dan. 

— Daj mi malo kolača iz svoje torbe — zamoli ga čovu- 
ljak — i deder da malo gucnem tvoga vina; gladan sam i žedan! 

No mudri mu sin odgovori: 

— Ako tebi dam svoj kolač i svoje vino, onda neće biti 
meni. Putuj! — I ostavi čovuljka i otiđe. 


Tek što je počeo sjeći, promaši i posiječe se po ruci, te je 


morao kući da mu zaviju ruku. A to mu učini sijedi čovuljak. 


Zatim pođe u šumu drugi sin. I njemu dade majka, kao i 
starijemu, kolač i bocu vina. I njega sretne stari sijedi čovuljak 
i zamoli ga da mu dade malo kolača i gutljaj vina. Ali mu i 
drugi sin sasvim jasno reče: 


— Dadem li tebi, neće biti meni! Idi! — Pa ostavi čovuljka . 


i ode. 

Kazna ga stiže. Kad nekoliko puta zasiječe u drvo, posiječe 
se po nozi, te ga moradoše odnijeti kući. 

Napokon se javi Zvekan: 

— Pusti me, oče, jedanput u šumu da siječem drva. 

— Tvoja.su se braća ozlijedila — odgovori otac. — Ti 
to ne razumiješ. | ' 


No Zvekan je molio sve dokle otac napokon ne pristane: 
— Idi samo; nevolja će te naučiti pameti. 
Majka mu dade kolač miješen s vodom, ispečen u pepelu 
i k tomu bocu kisela piva. Kad dođe u šumu, i njega sretne 
stari sijedi čovuljak i zamoli ga: 


— Daj mi malo kolača i gutljaj iz tvoje boce; gladan sam 
i žedan! 

— Imam samo pepeljava kolača i kisela piva; ako te 
volja, možemo sjesti i jesti. 

Sjednu, pa kad Zvekan izvadi svoj pepeljavi kolač, bijaše 
to fina bazlamača, a kiselo pivo odlično vino! Pošto se naje- 
doše 1 napiše, čovuljak će: Zvekanu: 


— Budući da je u tebe dobro srce te daješ od svoga zh 
gomu, htio bih te usrećiti. Eno ti tamo staro stablo; ako ga 
posiječeš, naći ćeš nešto među korijenjem. — I oprosti. se s 
njime. 

Zvekan pođe i posiječe deblo, pa kad se ono sruši, opazi 
među korijenjem gusku, a na njoj perje od suhoga zlata. Izvadi 
je, uzme sa sobom i pođe u krčmu da noći. 


> U krčmara bile tri kćeri. Kad one ugledaše gusku, začude 
se kakva je to neobična ptica i htjedoše jedno zlatno pero. 
— Uhvatit ću ja priliku da iščupam pero — javi se naj- 
starija kći, pa kad Zvekan jednom iziđe, ščepa ona gusku za 
krilo, no prsti joj se i ruka prilijepiše. Naskoro dođe i druga 
da i ona iščupa zlatno pero, no čim se dotaknu sestre, prilijepi 
se i ona. Napokon dođe i treća kaneći isto, ali je upozore 
druge: 
— Ne diraj, zaboga, ostavi! 


TI 
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No ona ne shvati zašto da ne dira i pomisli: »Ako su se 
one prilijepile, mogu se i ja.« Priskoči i kako se dotače svoje 
sestre tako se i prilijepi Svu noć su morale ostati kod guske. 


Ujutro uzme Zvekan gusku pod pazuho i pođe a da se ne 


obazre na- one tri djevojke što se držahu guske. Morale su 
neprestano za njim trčati, sad i ine sad nadesno, već kako 


su njega noge nosile. 


Nasred polja sretne ih župnik, pa Kad gile povorku, po- 
viče: 

— Stidite se, vi ružne djevojke, što trčite za momkom 
preko polja; zar se to pristoji? — I uzme najmlađu za ruku 
da je povuče natrag; no kako je se dotakne tako se i prilijepi, 


te morade za njima trčati. 


4 Piran 


o osin 


.. 


nosim hladne vode; 


Naskoro dođe i crkvenjak; opazivši župnika kako uza- 
stopce ide za djevojkama, začudi se i vikne: 

— E], gospodine župniče, kamo tako brzo? Ne zabora- 
vite da danas imamo krštenje! — pa priđe k jeti i uhvati ga 
za rukav, ali se i on prilijepi. 

Dok su njih petoro jedno za drugim tako trčali, sretnu 
ih dva seljaka što s motikama dolažahu iz polja; župnik ih 
zovne i zamoli da oslobode njega i crkvenjaka, kadli se i oni 
prilijepe. I tako njih sedmoro trči za Zvekanom. 

Napokon stignu u neki grad, u kojem vladaše kralj; kći 


njegova bijaše tako ozbiljna da je nitko nije mogao nasmijati. . 


Stoga objavi da će je dobiti za ženu onaj tko je nasmije. Kad 
Zvekan to čuo, pođe sa svojom guskom i njezinim privjeskom 


.u dvor, a kraljevska kći, videći njih sedmoro kako trče jedno 


za drugim, prasne u strahovit smijeh. Zvekan je nato zaprosi; 
ali kako se kralju zet ne sviđaše, štošta prigovori: prvo je 
morao dovesti čovjeka koji može ispiti čitav podrum vina. 

Sad se Zvekan sjeti sijedoga čovuljka, koji bi mu mogao 
pomoći; pođe u šumu i na onome mjestu gdje je posjekao drvo 
nađe čovjeka, ali vrlo žalosna. Zvekan ga zapita šta mu je 
tako teško na srcu. 

— Silna me žeđa mori, a ne mogu je ugušiti jer ne pod- 
ispio sam doduše bure vina, ali šta će 
kap na: vruć kamen! — uzdahnu čovjek. 

— Ja ću ti pomoći — upadne Zvekan. — Hajde sa mnom, 
napit ćeš se da nećeš. moći više. 

Zatim ga odvede u kraljevski podrum, i čovjek navali na 
silne bačve te pij i pij da je strahota — sve ga zabolješe slabine, 
i prije nego minu dan — podrum prazan. 
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Zvekan opet zatraži zaručnicu, no kralj, ljutit što će mu 
nikogović kojeg svi nazivaju Zvekanom odvesti kćer, stavi nove 
uvjete: prvo treba da dovede čovjeka HEH može izjesti brdo 
kruha. 

Zvekan nije: dugo razmišljao, već odmah pode u šumu, 
gdje na istom mjestu nađe čovjeka koji se stegnuo remenom. 
Ovaj, silno zlovoljan, reče: 

— Pojeo sam punu peć kruha od strugotine i mekinja, ali 
što to pomaže kad je čovjek gladan kao što sam ja; želudac 
mi prazan, pa se moram stegnuti što čvršće neću li da skapam 
od gladi. 

— Ustaj i pođi sa mnom; do sita ćeš se najesti — veselo 


će Zvekan. Odvede ga u kraljevske dvore, gdje je kralj naredio “ 


da se skupi brašno iz čitava kraljevstva i da se ispeče kruh 
ogroman kao brdo. Čovjek iz šume jedi pa jedi i za cigli ga 
dan izjede. 

Zvekan po treći put zatraži zaručnicu, no kralj se opet 
nećkao zbog koječega , te zatražio od njega lađu koja može 
ploviti kopnom i vodom: 

— Ako dojedriš ovamo na njoj, smjesta ćeš dobiti moju 
kćer za ženu. 

Zvekan ode pravo u šumu i nađe staroga sijedoga čovuljka 
kojemu je dao svoj kolač, a čovuljak mu reče: 

— Ja sam za tebe pio i jeo, dat ću ti lađu, sve ću učiniti 
jer si bio. prema meni milosrdan. 

= Čovuljak dade Zvekanu lađu što plovi po kopnu i vodi, 
pa kad kralj to vidje, ne mogaše više ne dati svoje. kćeri. Nato 
proslave svadbu, i Zvekan naslijedi poslije kraljeve smrti čitavo 
kraljevstvo, te dugo življaše zadovoljno sa svojom ženom. 
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LIECT NIOMATAYA 


XKuBjena HeKOh cTapa KpaJeuna; oma Sua sjemiruua, a 
Klin joj Hajsbennia zjeBojka Io CyHIeM. .CrTapa Hu na miro 
Apyro Huje MucJuja Beh kako Gu ynponacTuJa kojer uoBjeka, 
H KAI OH nomao Heku Ipocan, pekJa 54: TKO XEJIH Ee34uHy 
Khep HMATHu, Tpeoa IIpBO 1a H3BPIIH INTO MY 34/14 MJIH Za yMpe. 

Manoru cy OMI ormuapaHu JbenoTomM zijesojke Te ce ycy- 
ljuBaJIu Ha OHo IITO Ou uM cTapa Hapenujia, am uM ne Gu 
NOIJIO 34 PYKOM, H OH/IA He OM BHINE GHJIO MHJIOCTH; MOPAJIH 
CY KJIEKHYTH /A HM FJIABy OlIpyOe. 

KpaJbeBuhi Heku TaKoljep UVO O BEJIHKOJj JBEIIOTU ZIjeBHLIC 
H 34MOJIHO CBOTA ONA: 

— IlycTu Me, ove, TaMO za je 34mpocumM. 

— HunoruTo! — peue KpaJ6. — AKO OJIeII, cnahiu he Te 
CMPT. : 
CuH HATO TEIIKO OČOJIMO: JIKAO CeJAM TOJHHA u Huje- 
naH My JimmjeuHuk uuje Morao nomMohu. Kan oran Buuuo ma 
HEMA HHMAJIO Hajie, OXKAJIOLIheH npucTane: 

— Mumu u nokyumaj cpehy; umaue Tu H& Mory rmnomMohn. 

Kaj je cuu TO uyo, onMax o3npaBu u BeceJio robe Ha nyT. 
Janiyfin mpeko HeKe IIycTape, onma34 H3/AJTeKa rije HEIITO JIEKH 
Ha 3EMJBH, KAO BEJIUK CTOT cujena, na kazi ce npuoJimxu, Bujije 
za je TO TpOyx uoBjeka 1ITO ce HCIIpyxuo: TpGyx My HAJIHK HA 
MaJIo Opjio. Kaji JIeOeJEKO JTJIEJIA IIyTHUKA, ycpaBu ce na he: 

— AKO Tu je TKO NIOoTpeCaH, eBo Mene. 

— llIra hiy € TAKO HETIOKPETIBHBUM WOBjeKOM? — YIIMTAT 
he KpaJbeBuh. 
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— O, umje TO HHIITA; KAI Ce ja OHAKO JBY/ICKH PAILIUPHM, 
jom caM Tpu Tucyhe nyTa 1eGJIen. 

— Axo je TaKO, MOTAa0 OM MH omra noTpeSaH; xajne ca 
MHOM! — II030Be TA KPaJbeBuh. 

M nečeJbKko molje 34 KpaJbeBuheM. HakoH_Hekor BpeMeHa 
nauly Ha apyrora uoBjeka NITO JI&AIe HA 36MJBM, C JEZIHHM 
YXOM 'HA TPABH. a. 

— Illra pazunmi Ty? — 3a1muTa KpaJbeBuh. 

— CulyniraM — OJIBpaTH uoBjek. 

— llITA CJIJNIANI TAKO IIAXKIBHBO? 

— Curyuiram ITA Ce ynpaBo 30uBa Ba cBujeTy; MojuM YIIH- 
Ma He MOXe BuluTa u3Ojehu; uyjeM tak 4 KAKO TpaBa pacrTe. 

— Pena Mu mra uyjelu ca 1gBopa crape KpaJbHlie Koja uMa 
zjeny khep? 

— Uyjem kako cuxhe Mau KOju yIpaBO HEKOM 1 nrpocny cujeue. 
TJIA&BY — O/ATOBOPH CJIJIIAU. 

— Moxya her Mu Guru norpeSaH; xajze ca MHOM! , 

Iloby gajbe u oma3ze Ha 3eMJBH HeuMje HOTe IO TJIEXAA; 
Buie ce muje Morno sBujijeTu. IIpoljorme nooap 1uo myTa 4 
nanljonie Ha TMJeJO, Ia M HA IJIABY. ' 

— Ej, kako Jtu je Taj KJIMIIaH Zyrauak! — BHKH€ KpajbeBuli. 

— O, To jom uuje Huimira — peue 1yroa. — Kaji ce ja 
NOTILYHO NPyKUM, joni caM Tpu Tucyhe nyTa IyJB4 4 Behu oj 
uajsehera Opna Ha 3eMJBH. Pajo hy TH CJIJXHTH AKO XJIMII. 


— Xaj,re ca MHOM! — II030B€ ra KpaJbeBHfi. — Moxra heru 


MH Guru NOTpečan.. 
Ilohy nape M naly uoBjeka rije 3aBezauux ouujy cjezm 


Kpaj nyTa. 


a 


— 3ap cu cnaOa Bua IA HE MOVEIII TJIENATH CBjeTJIOCTH? 
— 3ZAIIMTA KpPAJBEBHN. 


= He — onroBopu uoBjek. — He cMujeM ck4HyTH rIoBoja 
JEP IITO CBOJHM O“HMA NOTJEeZAM, PACIIAJIHE Ce; TAKO MH je 
OINTApP NOTJICJI. AKO TH MOE KOPHCTHTH, pano hy TH IIOCJIY- 
XKHTH. 


— Xajne ca MHOM! — 1II030B€ KpaJbeButi OLITPOBHJIHOTA. 
— Moxya henri Mu OuTu norpeoan. 

Iloby nasbe u Haby uoBjeka ruje Je&xu ma cyuuaHoj xeru 
apuihyhu u 3e0yhiu uuTaBHM THJEJIOM, II4 H IIOCJBE/IEBOM XM- 
JIMOM. 

— Kako MOEII 3eneTu? — 3ZAuy uu ce KpaJbeBuh. 
Ciyema rpije Ja He MOXe Tormimje. 
— Ax — OZIroBOpu uOBjeK — Moja je HapaB cacBuM 1py- 


 rauuja: miro roi je rorinje, TO BHIne 3e5eM, M CTY/IeEH MH npo- 


Jupe Kpo3 KocTH; a uro je xmanauje, To je MeHu Toniuje; 
YCpeJ JIEZA H€ MOTY JA HZAPXKHM OZ BpyhuHe, ycpe/i BaTpe o 


.CTYIEHH. 


— UygaH cu MH TH CBAT! — HaTO he Kpakenuh, - — Ako 

xohem cJyxuTu, xajne ca MHOM! 
= Iloby zaJee u omna3e uoBjeka 7yra BpaTa; kazi Su ce oga- 

3pe0, BH/IHO OH Tpeko cBujy Opa. ' : 

— Kamo rJeTani TaKO pano3smajo? — yrmura KpPaJbeBuh, 

— Y mene cy Tako GucTpe odu a Mory Bu/ijeTu npeko 
CBHX NIYMA M IIOJbA, OperoBa u _/OJIHHA, KDPO3 HUTAB cBujeT — 
OJITOBOPH BH/IOBHTH. ' 

— AKO xofieI, MOXKEII CA MHOM — TIIO30B€e Ta KpaJbeBuh. 
— TakaB MOXxe OuTH IOoTpedan. 


6* 
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HanokoH kpajbeBuhi ylje ca cBojux IHecr momMaraua y rpa/i 
rije XKMBJBALIE CTAPA KPAJBMIJA. 

— AKO MH JAJIeLI CBOjy Khiep — IIPOTOBOPH KPaJbEBHh, HE 
OJIABLIH TKO je — M3BPIIMT hy LITO MH HAPEJIMII. 

Bjemruna ce o5pajoBa ruro je omer Jiujern Mjazuh 3anao 
Y Ebe34H€ MpOXxE. 

— Tpu hy Tu 34 1ATKa 34 1ATH; aKO HX H3BpniMiu, Our hem 
rocnonap 4 Myx Mojoj khepu. 

— Koju he Guru upBu? — 3amuTa KpaJbeBnh. 

— TpeGa za MH /oHeceni ppm INTO CAM ra oanuja y 
IIpseHo Mope. 

KpapeBuh ojre cBojuM NOoMarauumMa H peue: 

.— Ilpsu 3anarak Huje JIiaK; Tpeča 1a.ce #3BAalu NpcTeH 
43 IlpBeHora Mopa. Illra za ce panu? 

 — MopamM nmpBo BuJIjeTu raje je — jaBu ce B4IOBHTH, TIA 
IIOTJIE IA Y MOpe M yCKJIHKHE: 

— Eno ra TAMO HA IIMJBACTOM KAMEHy. 

3ZATHM HX ]IJTO>A CBE OJIHECE TAMO H peue: 

— MssanurT hy ja tera, caMo 1a. MH ra je BujijeTu. 

— Axko je TO cBe, oHza je Jako — Hajojna IeĐeJe6Ko Te 
JIETH€ 4 NPUMAKH€ yCTA K BOJIM, A BAJIOBH Ce M3JIHJY Y H> KAO 
y Ge3,1aH — uciuje uHTaBO MOpe, Te OHO OCTA CYXO KAO JIHBAJIA. 
HaTo ce 1IyTOEa MAJIO CATH€ HM M3BAJIH PYKOM TIpCTEH. 

KpaJbeBuh ce meMaJo očpanoBa kaja zolje 710 uperena, 
Ta ra ogMax ojnece crapoj. Ona ce 3auynu u 3arynlja: 

— a, TO je IpaBu IpcTeH; IIPBH CH 3A41ATAK CPETHO H3- 
BpIIHO; caza noja3u 1npyru. Bunun JIM, TAMO HA. TPABHMKY 
npejr MOjuM IBOPOM mace Tpucra yrojedux BOJIOBA; Tpeča za 
WX M3jeJeNI IO MPBHIE, M KOCTH M POTOBE; IOJBE y NONPYMY 


86 


uMa TpucTa &auaBa BuHa, Tpeča 1a ux Acimjeli. AKO OI BO- 


.JIOBA OCTAaH& CAMO /IJIAUKIIA, A O/L BUHA CAMO KAIIJEHIIA, TBOJ 


XK4BOT TIPMIIAJIA MEHH. 


— CmujeM JIH IIO3BATH TOCTE? be3 rocrujy. He puja ro3Ga. 


— JelHora MOXEII IO3BAT4 — 3J100HO Ce HacMuje cTapa 


— Na HMAII IpPYLITBO, AJIH BHIIG HMKOTA. 
KpameBuh orulje K cBOj4M NomMarauuma ma fie neSegxy: ' 


— /lanac hen GuTu MOJ TOCT; njema na ce JenaHiyT cHT 
HajeJe1I. . 

IlečebKo ce HaTo jon Buie paniupu H usjeze TpucTa 
BOJIOBA, TE HH /IJIAUMIIE OCTAJIO HHje, M 3ZANMTA HEMA JIM jOII 
IITOFOJI OCHM IOPpYUKA; BUHO IIHO M3 CAMUX OauaBa; HH uala 
My Huje Ouja noTpeOHa, Te HCIIMO CBE /IO IIOCJBC/IEB€ KAIIM. 


Kaz ce ro35a cspruuja, molje kpaskeBuh x crapoj u jasu za je: 


IPYTH 3A/ATAK: MCIIJEbEH. 

— Horne auje gonpo aujenaH; aJm uMa Joli jenan 3Za/1a- 
TAK — NPOMPMJBA CTapa u noMucIH: »Heherm mu mogjehu, 
neheni cauyBaTu rJaBy.« A 34T4M HAČTaBH: j 

— Beuepac hy goBecTu Khep y TBOjy KOMOPy, H TH je CMH- 
jenu 3zarpnuTu; uyBaj ce Ia He ycHelu 7oK Oynenmi € om; ja 
hy nohu y usaaecT caTH, Tra ako je ue HatjeM y TBOjeM HApyujy, 
M3ryOMo cu. 

»ZaaTak. uje rTexak; OuT hy ma onpe3y« — IOMMCJIH 
KpajbeBuh. Ilo3oBe cBoje momMaraue, caonihu uM mira je crapa 
HAJIOXMJIA HM /IOMETHE: 


— Txo 3Ha KAKBO CE JIJKABCTBO y TOME KpMje; TpeOa Ia 
OyJIEM HA OIIpe3y; CTpaXHTE H IAZUTE JA MH ljeBuNA HE IIO- 


* Ojerue 43 KOMOPE. 


Kaz ce cMpaurjio, nolje crapa ca cBojoM Kkhepu u rnpeza je 
KpambeBuhy y Hapyuje; a HaTOo ce /Iyroa CMOTA OKO F>Hx 
YOKPYT, a JIEČEJBKO CTAHE Ipe BPATA Te HATKO XHB He MOTAIIIE 
yhu. Ebux roje cjeljaxy zajenHo; HO /ijesuna He IporoBopu 
mu pujeuu, a Mjecen joj oGacjaBanire JIMIJe TAKO ZA je KpaJbeBuh 
MOTA0 IIpoMaATpaTu 1uBHy joj J6eNoTy. TIpomaTpame je, 00y- 
3ET J6YOABJEY, M OUH My Ce YMOpHIIC.. TakO je“ TO TpajaJIo /1o 
jegaHaecT caru; yTO MX cTApa 3auapa 4 OHM CBH pelOM ycHy, 


HM y.Taj uac HecTaHe /IjeBHIIEe. 


CnaBaxy uBpcTO 1ok Moh uapojidje He npecrTajie, a oHza 
ce cBH OIeT npooyne y ueTBpT npuje nonofiu. 

— Jao, Tyro Moja! — moBuue KpaJbeBuh. — IIponajnox! 

Bjepuu momMarauu cTaHy Takoljep KykaTu. HarTo ce jaBu 
CIIyIIAU: 

— VMyKHHTE! koji CJIJNIATH. — 3ATHM 34 HACAK-IBA 
NPOoroBopn: 

— Ona cjezu y jezaoj nehimHu TpucTa CaTH JAJIEKO OJIABJIC 
u _onjakyje cBojy cynouHy. JexgmuHu TH, 7IyTOEa, MOXEI IIO- 
Mohu; ako ce ycupaBnHin, Tpe&a TH CAMO HEKOJIHKO KOpauaja 


Ia CTHIHEILI OHAMO. 


— [la — OJIBPATH IyTOA — AJIH H OIUTPOBHIIHH Tpeđa IA 
niolje ca MHOM za pa30uje nehuHy. 

Haro nyrowa ynpru npyra u yuac, miTO OH /UIAHOM O 
IJTAH, SVI TIO 344A4paHOM IehuHOM. CMjecTa ckuHe IyrOEa 
OLITPOBHJIHOME IIOBOJ € OuMjy, M CAMO LITO TAJ IOTJIEJIA, PAC- 
naime ce nehiuna na Tacyhe komana. /lyroa ysMe zijeBuniy y 
napyuje u y TpeH je ojiđece HaTpar; HcTO TaKO Op30 OJIHeCce H 
cBora ,pyra; u npuje uero ojou nBanaecT cjeme cBu 3ajezmao 
Kao H rpuje, OynHu u BeceJin. . 
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Kar je OJISMJIO IBAHACCT, IONIJJBA Ce CTApA BjeNITHILA M KAO 
na he nopyrJeuBo: »Caza je Moj!« yBjepena na joj je kiu TpucTa 
caTu ynaJbena y nehunu. Ho kaz onasu khep y kpasbeBuhieBy 
HApyujy, YNJIALIH C& M IPOMPCH: 

— OBOo je HEKH LITO MOE BHIIIE OI MeH€! 

BjeruTuua ce BHIIe He CMjene onupaTu, Be My Mopaje 
njeBunuy očeharu, a khepu imanHe Ha yxo: 

— buna Gu 3a TeOe cpaMoTa 1a ce TNOKOPHI NpOCTHM 
IBYIHMA H ZA ceOu He u3aCepelu Myxa TIO CBOjoj BOJbH. 

HarTo ce pa3JbyTH OXOJIO CpIIE IJEBANE H IIOMHCIIH HA OC- 
BETY; HAJIOXKM ]IA Ce JLOBE3€ TPHCTA XBATH ApBA H pete KPAJbO- 
Buhiy da Cy TpH 3a1aTKa HCriytbeHa, HO OHa Hehe OuTu rberoBa 
XKeHA ILOK jeJaH OJI I>HX He Oye CIIPeMaH Ja cjezmde Ha JIoMauy 
Hu na u3apxu Barpy. MucJiuja je na ce uujenaH OJ BeroBux 


- oMaraua Hehe naTu na Oyne cnaJbeH, HuTu he OH OJ/I JbyOaBH 


cjecTu Ha JromMauy. na he ona Guru cJroGonua. Aja jase ce no- 
Marauu 4 pekHy: 

—— CnaKu OJL HaC je Heruro yuuuuo, a cana je pe/i ua cMp- 
3aB11y. — MeTHy Ta HA JIOMauy 4 3zamaj1e je. 

Barpa je Tpu nada ropjena 7ok Huje cBe 71pBo usropjeJio, 
Tla KAI CE IIJIAMEH yTACHO, CMp3aBalI je HaCpeJI nerneJa 1pxrao 
NOINyT JIHCTA HA TONOJIH. 

— OBakBe CTy/lEHU HUuCAM 34 CBOTA XHBOTA K3upIao, a 
na je jonu norpajajia, Guo Oux ce yKouHo. 

Can Buie Huje Gujio u3sJiuKke; Jimjena je njeBuna mMopajia 
Heno3HaTora MJjrajuha yseru 3a Myxa. Kan cy če BO3MJIM y 
UPKBY, JBYTHTO he cTapa: 

— He Mory /a IOJIHECeEM cpamorTe! — u TonmaJbe cBojy 
BOjcky 34 E>MMA /lA MX cBe noduje u za joj khep noBe/e Harpar. 


Ho cnyumau mahyauo yum u uyo Tajne pujeuu Bjeruruuune. 

— lNlra ga ce pazi? — 3sanuTa neoeJbKa. 

llečeeKo ce cHahje um ucnjbyHe jezaH Io  MopeKe BOJIe 
KOjy OMjalie rIormuo, a or Tora HacTa BeJmko jesepo, Te ce 
BOJCKA NOJABH y eMy. Kan TO casHa BjeniTuna,: NonNiaJbe 
OKJIOIIJB€H€ KOHAHHKE, HO CJIyIIAY Z44Y 3BEKET IBHXOBA OpyKja 
u OZpHjenim OIITPpOBH/IHOME O“H; OBAj IOTJIEZA HETPMjaTEJbE 
MAJIO OLITpHje, a OHM C€ CBH PACIIPIJE PAZMPCKAHH KAO CTAKJIO. 
Can ce HecMETaHO O,IBE3Y /IAJBE, IIA KAJI IbHX zBOje y UPKBH 


* pume OJIATOCJIOB, OIIPpoOCcTE Ce IIoMarauu ca CBOJHM TOocIoza- 


poM: 

-— TBoje cy ce KeJbe MCIIHHJIC; BMIIIE TH HHCMO IIOTPEOHH; 
nofiu heMo zaJbe ga oxkyiuaMo cpehiy. 

Ha mo cara o 1Bopa 6ujamme cejJro, rjije je cauap uyBao 


cBoje Kpno. Kan cy Ty Ia IIpoJa3HJImM, kpasbeBuhi zanuTa cBojy“ 


XKEHY: 

— 3HALI JIH TKO CAM ja? Hucam-ja kpajbeBuhi, Beh cBuap, 
a oHaj TAMO MOj je OTAlI; H HaC zBOje TpeĐa a ce JIATUMO IIOCJIA 
H na My TIOMOTHEMO. 


KpaJeeBuh ylje 34THM Ca XKeHOM Y KPUMy 4 peue KPHOMHLIE 
KPUMApeBUM JbyIHMA na joj Hohy NurHy KPAJbEBCKE XAJEHHE. 
Kaji ce xeHa yjyrpo nupočynu, uje umaa mura oSyhin, re joj 
KPUMApuna late crapy CYKI>y H CTApe ByHeHe uapare, npaBehu 
ce kao za joj MHoro zapyje, Te joj zočaua: 

— ]la ema TBora Mya, He Gux Tu yonhe naja. 

Cana ce xena yBjepu a joj je MJ? CBHEbAP, TE C E>HM UyBaj 
CBMIbE. »3ŽACJIJIKMJIA CAM TO« — IOMHMCJIH y ce&u — »300r 
CBOje oOujecTu u OXOJIOCTH.« 
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- Torpajano TAKO OCAM JAHA, A OHJIA H€ MOTALIIE BMIIIE M3- 
IpxaTu, jep joj Hore Gujaxy paraBe. VrTO noby 7Ba uoBjeka 
Te je 3amuTajy 7a JIH 3HA TKO Je Es€34H MY2XK. 

— [la — ogroBopu xema. — On je cBuw»ap u ynpaBo je 
H3HIIAO IA MAJIKO Tpryje BPINIAMA H TAJTAHHMA. 

— Xajnle Ia Te OJIBEJIEMO K FbeMy! — IO30By je TA /IBO- 
-juna u oTIrpeMe y /7IBope. 

Kar je ynuia y zBopany, dalje MyXa y KPAJBEBCKOM PYXy. 
AJIH ra He nperno3Ha 7oK je OH He 34TpPJIH H IOJBYOH. 

— Ja caM ToJiuKo 3a TeSe marno, na je TpeSajio za Tu 
NaTHII 300T ME€HE. 

McTOM cana TIpOCIIABMIIIE cBan6y. Onaj koju je OBO IIpM- 
noBujenao Bojno 64 za jeu om. OMO Ha OHOME CJIABJbY. 


STOLIĆU, PROSTRI SE! 


Zlatni magarac i u vreći kijača 


Živio nekoć krojač pa imao tri sina i jednu kozu. Kako 
ih je koza sve zajedno svojim mlijekom hranila, morali su je 
dobro krmiti i svaki dan voditi na pašu. To su sinovi redom 
i činili. 


Jedanput je najstariji odvede na | ddblje, gdje bijaše lijepa | 


grmlja, da naokolo skače i brsti. Kad uvečer došlo vrijeme 


“kući, on je zapita: 


— Kozo, jesi li sita? 


»Toliko sam brsta jela, 
Više lista ne bih htjela!« 


zameketa koza. 

— Hajde onda kući! — reče momak, povede je za priuzu 
i sprati u tor. j a 

— No — zapita krojač — da li se koza dosta vathestila? 


— O, sita je, neće više ni lista — odgovori sin. No otac 
se htjede sam uvjeriti pa siđe do koze, pogladi dragu živo- 
tinju i zapita: 

— Kozo, jesi li mi sita? 

»Od čega bih sita bila, 
Kad nikakva nema bilja. 
Po grobiću skačeš, 
Listića ne žvačešl« 


— Šta to čujem! — -viknu krojač, otrča gore i dobaci 
momku: , 
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— Ej, lažove, šta ti kažeš da je koza sita, a pustio si je 
da gladuje? — I bijesan dohvati ravnala s sa zida, izudara sina 
i otjera ga od kuće. 

Sutradan dođe red na drugoga sina. On pronađe uz vrtnu 
živicu sve same sočne zeleni, i koza je svu pobrsti. Kad uvečer 
bijaše vrijeme kući, zapita je momak: 

— Kozo, jesi li sita? 

»Toliko sam brsta jela, 
Više lista ne bih htjela!« 


— Hajde kući! — reče joj momak, pa je moa i sprati 
u tor. 
— No — zapita stari krojač — da li se koza nabrstila? 
— O, sita je, neće više ni lista — uvjerljivo će sin. 
Krojač nije vjerovao, već ode k toru i zapita: 
— Kozo, jesi li sita? 
»Od čega bih sita bila, 
Kad nikakva nema hilja. 
Po grobiću skačeš, | 
Listića ne žvačešl« 
odvrati koza. 


— Bezbožni zlikovac! — poviče krojač. — Ovako dobru 


životinju pušta da gladuje! — 1 otrča gore te ravnalom istjera 
sina iz kuće. 

Tada dođe red na trećega sina. Taj htjede posao obaviti 
kako treba. Potraži grmlje s najljepšim lišćem i pusti kozu 
da brsti. Kad uvečer bilo vrijeme kući, zapita: 

— Kozo, jesi li sita? 

»Toliko sam brsta jela, 
Više lista ne bih htjela!« 


zamekeće koza. 


— Hajde kući! — reče joj momak, pa je odvede i sprati 
u tor. 

— No — zapita stari krojač — da li se koza najela? 

— O, sita je, neće više ni lista — odvrati mu sin. 

Krojač nije vjerovao, nego siđe k toru i zapita: 

— Kozo, jesi li sita? 


»Od čega hih sita bila, 

Kad nikakva nema bilja. 
Po grobiću skačeš, 
Listića ne žvučešl« 


odmeketa koza. 


— O, lažljivi skote! Jedan kao i drugi bez boga i .bez 
osjećaja za dužnost! Nećete vi mene držati za ludova! — viknu 
krojač, sav bijesan, potrča gore i jadnoga momka strahovito 
izdeveta ravnalom po leđima, te taj nevoljnik pobježe iz kuće. 

Sad stari krojač ostane sam sa svojom kozom. Sutradan 
side u tor, pomilova kozu i reče: 


— Hajde, draga životinjice, ja ću te odvesti na pašu! — 


Uzme priuzu i odvede je k zelenim živicama do stolisnika i 
do koječega što koze najviše vole jesti. 


— Ovdje se zbilja možeš nabrstiti — reče joj, i pusti je 


da brsti sve do večeri, a onda je zapita: 
— Kozo, jesi li sita? 
»Toliko sam brsta jela, 
' . Više lista ne bih htjela!« 
zamekeće koza. 


— Hajde onda kući! — reče krojač, pa je odvede i sprati 


u tor. 
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Izlazeći još se jednom okrene i zapita: 
— No, sad si već jednom sita, je li? 
Ali koza se ni prema njemu nije bolje ponijela, nego za- 
meketa: ' 
: »Od čega bih sita bila, 
Kad nikakva nema bilja. 
Po grobiću skačeš, 
Listića ne žvačeši« 

Kad to ču krojač, zabezeknu se i vidje da je aijerae spoji 
tri sina, a bez razloga. 

— Čekaj, ti nezahvalni stvore! Premalo bi bilo da te samo 
otjeram; obilježit ću te da nećeš smjeti ni da se pra kod 
čestitih krojača. 

Rekavši to, jurnu gore, uze britvu, nasapuna kozi glavu 
i obrije glatko kao svoj dlan; a kako je ravnalo bilo previše 
časno, zgrabi bič i ošinu je nekoliko puta, te ona pobježe 
velikim skokovima. 

«Sad se krojač, ostavši sasvim sam u svojoj kući, ražalosti 
zbog svojih sinova i zaželi da opet budu s njim; no Prag nije 
znao kamo su se razišli. 

Najstariji je otišao k stolaru u nauk te je učio dije i 
veselo; a kad mu se navršilo vrijeme, pokloni mu majstor 


“stolić od običnog drveta i sasvim priprost, ali naročita svoj- 


stva: kad bi ga postavio i rekao »Stoliću, prostri se!« namah 
bi se taj dobri stolić pokrio čistim stolnjakom i na njemu bi 
stajao tanjur uz nož i viljušku te zdjele kuhana i pečena mesa, 
koliko god je u njih stalo, a k tomu bi zasjala još i velika čaša 
puna rumena vina, da bi se čovjeku i srce razigralo, a brkovi 
mu se smijali. 


Mladi kalfa pomisli: »To ti je dosta za čitav život«, i 
zaputi se drage volje u svijet, a da se nije morao brinuti je li 
koja gostionica dobra ili rđava, i može li se u njoj šta dobiti 


ili ne može. Kad mu se ne bi prohtjelo, ne bi se u nju ni svratio, 


već bi u polju, u šumi, na livadi, gdje god bi mu se svidjelo, 
skinuo svoj stolić s leđa, metnuo ga preda se i rekao »Prostri 
se!« 1 odmah je bilo svega što bi mu srce zaželjelo. 

Napokon mu pade na pamet da se vrati ocu, čija se srdžba 
zacijelo bila stišala, 1 sigurno će ga lijepo dočekati jer mu sin 
donosi stolić. I tako je na povratku kući unišao u neku go- 
stionicu punu gostiju. Oni ga pozdrave i pozovu da sjedne 
k njima i večera, inače će jedva štogod dobiti. 


da vam otkinem od usta; bolje će biti da vi budete moji gosti. 


Ljudi se nasmijaše jer su držali da momak zbija šalu. 
No on postavi svoj drveni stolić usred sobe i reče: 

— Stoliću, prostri se! 

Stolić se u tili čas pokrije jelima kakvih gostioničar ne bi 


mogao pripremiti, a njihov je miris prijatno draškao nos. 


 — Izvolite, dragi prijatelji! — reče stolar. 

Kad gosti vidješe šta im valja činiti, ne skanjivahu se da 
ih po drugi put zamoli; priđoše, izvadiše noževe i živo pri- 
onuše: Najvećma se začudiše što bi se odmah pojavila druga 
zdjela puna namjesto one iz koje bi sve pojeli. 

Gostioničar je sve to iz prikrajka promatrao: nije znao 
šta da kaže, samo je u sebi mislio: »Ovakav bi mi kuhar bio 
potreban!« 

Stolar se sa svojim društvom zabavljao do u kasnu noć: 


* Napokon legoše da spavaju, pa i mladi kalfa leže stavivši svoj 
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čudotvorni stolić kraj zida. Samo se gostioničar nije mogao 
smiriti; napokon se sjeti da u svojoj ropotarnici ima stari 


stolić koji nalikovaše. baš na onaj čudesni. Donese ga i za- 


mijeni za čarobni stolić. “ m 

Ujutro stolar plati što je noćio, uprti stolić, ne pomisliv 
da bi mogao biti lažan, te uze put pod noge. | 

Oko podne stigne k ocu, koji ga dočeka sav veseo: 

— No, dragi sine, šta si naučio? — zapita otac. 

— Postao sam stolar. 

— Dobar zanat — otac će zadovoljno. — A šta si to 
donio sa svoga putovanja? ' 

— Od svega što sam donio najbolji je stolić. 

Razmotrivši stolić sa svih strana, otac će sinu: 

— Nije baš kakvo majstorsko djelo; star je i klimav. 

—- Ali to je »stolić što se sam prostre« — odvrati sin. — 
Kad ga postavim i kažem da se prostre, odjedanput se na njemu 
pojave prekrasna jela i uz to i vino što. razveseljava srce. Po- 
zovi samo sve rođake i prijatelje da se jednom okrijepe; stolić 
će ih sve nahraniti. . R ' 

Kad se društvo skupilo, momak metnu svoj stolić usred 
sobe i reče: 

— Stoliću, prostri se! | 

No stolić se ne maknu, već ostade prazan kao i svaki 
drugi sto koji ne razumije jezika. Istom je sada jadni momak 
primijetio da su mu stolić zamijenili. Stidio se što je ispao 
kao lažac, a rođaci mu se rugahu jer su morali kući, a da 
ništa ni okusili nisu. Otac se opet latio krpa i nastavio svoj 
obrt, a sin se najmio u nekoga majstora. 


Drugi je sin, međutim, učio mlinarski zanat, pa kad se i 
njemu navršiše godine, mlinar mu reče: 


— Bio si vrijedan, pa ti poklanjam magarca posebne pa- 
smine; ne vuče kola i ne nosi vreća. 


— Za što je onda? — zapita momak. 4 

— Sipa zlato! — reče mlinar. — Ako ga izvedeš na čohu 
i kažeš čarobnu riječ »Briklebrit!«, ta će ti dobra životinja 
sipati zlatnike straga i sprijeda. ' 

— To je divno! — veselo će momak; zahvali mlinaru i 
zaputi se u svijet. Kad god bi mu trebalo novaca, rekao bi 
svome magarcu »Briklebrit«, a zlatnici bi Pljuštili poput kiše, 


i on nije imao druge brige već da ih pokupi. Kamo god bi 
došao, sve što bijaše najbolje,. nije mu bilo na odmet, i što ' 


bilo skuplje, to i draže; ta uvijek je imao pun novčanik. 

Pošto se tako natumarao po svijetu, pomisli: »Treba da 
pohodiš oca; kad dođeš sa svojim zlatnim magarcem, proći 
će oca srdžba pa će te lijepo dočekati.« 

Dogodi se te uniđe u istu gostionicu gdje je njegovu bratu 
zamijenjen stolić. Magarca je vodio vlastitom rukom, pa kad 
mu gostioničar htjede životinju prihvatiti i privezati, momak se 
usprotivi: i 

— Nemojte se truditi; svoga ću ja sivca sam odvesti u 
staju i privezati jer moram znati gdje je. 

Gostioničar se nemalo začudi i pomisli da neće baš mnogo 
potrošiti tko svoga magarca sam timari; no kad je stranac 
segnuo u džep, izvadio dva zlatnika i rekao da mu štogod 
dobro pripremi, izvali gostioničar oči, jurnu brže da potraži 
najbolje što ima. 
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Kad je nakon večere gost zapitao šta je dužan, gostioničar 
mu naplati sve dvostruko i zatraži još nekoliko zlatnika. Mo- 
mak segnu u džep, ali novca više nije bilo. | ' 

— Pričekajte časak, gospodine gostioničaru; idem samo 
da donesem zlata — objasni momak i ponese sa sobom stol- 
Ede nije znao šta to znači, no, radoznao, odšulja 
se za gostom, ali morao je viriti kroz rupu od daske jer je 

im vrata zakračunao. ' 
S at: prostre ispod magarca stolnjak, viknu »Briklebrit!« 
i učas stade životinja sipati zlato straga i sprijeda, te je padalo 
1 ut kiše. ' Ba 
Rae — reče gostioničar u sebi. »Pa tu se dukati 
časkom skuju kao ništa! Takav novčanik nije na odmet!« 

Gost plati svoj račun i legne da spava, a gostioničar se 
noću odšuljao u staju, odvede kovača novca, a na njegovo 
mjesto priveže drugoga magarca. Sutradan u zoru zaputi se 
momak s magarcem misleći da vodi svoga zlatnoga magarca, 
i tako oko podne stigne k svome ocu, koji se vrlo obraduje 
kad ga opet ugleda i lijepo ga dočeka. i 
— Šta si postao, moj sine? — zapita. otac. 

— Mlinar, dragi oče, — odgovori sin. 

— A šta si donio sa svoga putovanja? 

— Ništa drugo: već jednoga magarca. ' 

— Magaraca ima ovdje napretek — otac će na to. — 
Kakva dobra koza bila bi mi milija. pre : 

— Ali to nije običan već zlatan magarac; kad ja kažem 
»Briklebrit!«, naspe ta dobra životinja punu čohu zlatnika. 
Pozovite samo sve rođake ovamo, sve ću ih obogatiti. 


— To mi se sviđa — veselo će krojač. — Onda se neću 
morati više iglom patiti. — I skoči brže-bolje te pozove rođake. 
o Kad se svi skupiše, zamoli ih mlinar da načine mjesta, 
prostre svoju čohu i dovede magarca u sobu. 
— Pazite sad! — viknu momak i izgovori »Briklebrit!« 
No zlatnici ne padoše. Vidjelo se da životinja ništa ne 
zna o tom umijeću; ne može svaki magarac doprijeti dotle. 
Videći jadni mlinar gdje je prevaren, iskrevelji lice i za- 
moli rođake da mu oproste što se vraćaju kući siromašni, baš 
kao što bijahu i došli. Starome pak krojaču ne preosta drugo, 
Već se prihvati igle, a sin se najmi u nekoga mlinara. 
= Treći brat htio postati tokar, pa kako je to umjetnički 
zanat, morao je najdulje učiti. Braća mu pisala kako su: zlo 
prošli kod onoga gostioničara, koji ih posljednje večeri lišio 
njihovih lijepih čudotvornih predmeta. a. . 
Kad je tokar izučio zanat i nakanio da putuje, majstor 
mu pokloni vreću i reče: 
.— U njoj je kijača. 
— Vrećom se mogu ogrnuti i može mi dobro doći — na- 


pomenu momak. — No šta će ta kijača u njoj? Samo će mi 
vreću oteščati. ; ' 
— Reći ću ti — upadne majstor. — Kada te tko uvrijedi, 


a ti samo kaži: »Napolje, kijačo!« Nato će kijača skočiti na 
ljude i tako im veselo plesati po leđima da se neće moći ni 
maknuti; i ona neće prestati da mlati dok ne kažeš: »U vreću, 
kijačo!« : ' : 

Momak mu zahvali, ogrnu se vrećom i ode: Čim bi ga 
tko dirnuo ili na nj navalio, rekao bi: »Napolje, kijačo!« Ki- 
jača bi smjesta skočila i jednome za drugim već na leđima 
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isprašila kaput ili pršnjak ne čekajući dok ga taj skine; to je 
išlo tako brzo te je bila već na drugome prije nego bi se mada: 

Mladi tokar stiže tako u gostionicu gdje su mu i braća 
jednom prenoćila; stavi svoj torbak na sto i udri pričati kakva 
je sve čuda vidio po svijetu. m. u 

— Da! — glasno će on. — Čovjek nađe »stolić prostri 
se«, »zlatnoga. magarca« i slično; sve same dobre stvari, kojih 
ja ne prezirem, no to sve nije ništa prema onome Deša 
što sam ga stekao i imam ovdje u vreći. 

Gostioničar naćuli uši i pomisli: »Šta bi to, do đavola, 


moglo biti; zacijelo je vreća puna dragoga kamenja; treba da 


se i nje dočepam, jer do tri puta bog pomaže.« i 

Kad bijaše vrijeme počinku, gost legne na klupu i stavi 
pod glavu svoju vreću umjesto jastuka. Gostioničar, misleći da 
je stranac tvrdo zaspao, priđe potiho te stane oprezno trzati 
vrećom tamo-amo, ne bi li je nekako izvukao i drugu pod- 
metnuo. No tokar je već odavna čekao, pa kad je gostioničar 
upravo htio trgnuti, on vikne: ; 

— Napolje, kijačo! 

Kijača smjesta iskoči pa na gostioničara, te ga stade vo- 
štiti da je milina. Gostioničara stane vika te bi kamen pro- 
plakao i što on većma viče to žešće kijača tuci, sve odmjereno 
bij ga po leđima dok on iznemogao ne pade na zemlju. 

Napokon će tokar: N. 

— Ako.mi ne daš stolić što se prostire i zlatnoga magarca, 


ples će početi iznova. ' NM : 
— Ah, nemoj! — ponizno zamoli gostioničar. — Sve ću 


(00 vratiti, samo neka prokleti đavo opet uđe u vreću. 


da miruje. 


< — Neka vlada milost mjesto prava; no čuvaj se da ne 
nastradaš! 


Rekavši to, tokar viknu: »U vreću, kijačo!« i pusti je 


Ujutro tokar sa »stolićem prostri se« i »zlatnim magarcem« 


ode kući k svome ocu. Krojač se veoma obradova kad ga 


Opet vidje, i zapita šta je naučio u tuđini. 

— Dragi oče — reče sin — postao sam  tokar. 

— Umjetnički zanat — potvrdi otac. — A šta si donio 
S putovanja? ' ' 

— Skupocjen komad, dragi oče: kijaču u vreći. 

— Šta! — viknu otac. — Kijaču! Zar se to isplati! Pa to 
možeš naći na svakom drvetu! 

.— Ali ovakve ne, dragi oče; kad ja kažem: »Napolje, 
kijačo!« kijača smjesta skoči iz vreće; teško onome tko mi je 
neprijatelj, jer ga ona ne prestane udarati dok on ne legne 
na zemlju i zamoli milost. Gledajte, s pomoću ove kijače do- 


.premio sam stolić što se prostire i zlatnoga magarca, što ih 
onaj lupeški gostioničar bijaše- oteo mojoj braći. Neka sad 


dođu obojica, a i rođake pozovi; nahranit ću ih i napojiti, 
pa i džepove im napuniti zlatom. 
Stari krojač nije mogao vjerovati, no ipak skupi rođake. 


Tokar rasprostre čohu, dovede zlatnoga magarca i reče svome 


bratu: 

— Eto, dragi brate, govori sad s njim! 

Nato mlinar izgovori »Briklebrit!« i začas zapljuštiše zlat- 
nici. Magarac nije prestao dok svi nisu imali toliko da više 
ne mogahu ponijeti. (Vidim da bi i ti volio da: si ondje!) 

Zatim tokar donese stolić i reče: 
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— Dragi brate, de govori s njim! i Sr 
Jedva stolar izgovorio »Stoliću, prostri se!« i već je bio 


prostrt i na njemu prekrasne zdjele. 


Sad nastade gošćenje kakva dobri krojač u kući svojoj 
još nigda nije vidio; sva se rodbina gostila do u kasnu noć; 


svi. bijahu veseli i zadovoljni. 


Krojač zaključa u ormar iglu i konac, ravnalo i glačalo, 
i življaše otada sa svoja tri sina u slasti i lasti. 

A kamo je nestalo koze koja bješe skrivila te je krojač 
otjerao svoja tri sina? I to ću reći. 


. Stidjela se svoje ćelave glave; pobjegla u lisičju rupu i 
sakrila se. Kad je lisica došla kući, opazi gdje se u tami svje- 
tlucaju dva velika oka; od toga se silno uplaši i pobjegne. 
Putem sretne medvjeda, koji, vidjevši je onako zbunjenu, za- 
pita: ' u ' 

— Šta ti je, seko. lijo, kako to izgledaš? 


— Ah! — odvrati riđa. — U mojoj rupi sjedi ljuta živo- 
tinja, što me prostrijelila svojim vatrenim očima. 
— Sad ćemo je istjerati! — odlučno će medvjed te pođe 


s lisicom zajedno do rupe i zaviri. No kad opazi vatrene oči, 
spopade i njega strah; s ljutom se životinjom ne htjede ni u 
šta upuštati, nego pobježe. 
Idući putem, sretne pčelu; i ona, opazivši da se medvjed 
u svojoj koži ne osjeća najbolje, zapita: 
— Medo, ta ti mi izgledaš strahovito zlovoljno; kamo ti 
tvoja radost? oo 
— Lako je tebi govoriti! — odvrati medvjed. — Ljuta 
životinja izbuljenih očiju sjedi u kući riđe; ne možemo je 
istjerati. ' F : 2 
— Žalim te, medo — uzvrati mu pčela. — Ja sam jadna, 
slaba životinja, na koju se vi uz put i ne obazrete, nu mislim 
da bih vam mogla pomoći. : 
“Pčela uleti u lisičju rupu, sjedne kozi na glatku obrijanu 


glavu i ubode je tako žestoko te ona, skočivši kao. pomamna, 


zamekeće »Me, me!« i pobjegne u bijeli svijet. Nitko do ovoga 
časa nije saznao kamo je nestala. 
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